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important information

electrical grounding
This product is equipped with a polarized or grounded 
electrical power cord. The power cord will only fit into a 
grounded, electrical surge protection device (not included) 
or a grounded electrical outlet. 

warranty warning
Do not open any control boxes, motors or remote control 
devices (with the exception of the remote control battery 
compartment). The product warranty will be void if these 
components are tampered with. Do not attempt to alter 
component wiring or adjust or modify the structure of 
the product in any way or the warranty will be void. Any 
repair or replacement of base parts must be performed by 
authorized personnel.  

lubrication
This product is designed to be maintenance free. The 
lift motors are permanently lubricated and sealed—no 
additional lubrication is required. Do not apply lubricant 
to lift motor lead screws or any nylon nuts or the base may 
inadvertently creep downward from the elevated position.

Product ratingS
The base lift motors are not designed for continuous use. 
Reliable operation and full life expectancy will be realized 
as long as the lift motors do not operate any more than 
two (2) minutes over a twenty (20) minute period, or 
approximately 10% duty cycle. Note: Massage equipped 
bases are not designed for continuous, extended massage 
operation. Massage systems are rated for a maximum of 
2 hours of use within any 6 hour period. Any attempt to 
circumvent or exceed product ratings will shorten the life 
expectancy of the product and may void the warranty.

The recommended weight restrictions for these adjustable 
bases is 850 lb (385 kg) all sizes. The base will 
structurally support the recommended weight distributed 
evenly across the head and foot sections. This product is 
not designed to support or lift this amount in the head or 
foot sections alone. Depending on the size and/or model 
of mattress, the available weight capacity may be less. 
Note: Exceeding the recommended weight restrictions 
could damage the mattress and void the warranty.

For best performance, consumers should enter and exit 
the adjustable base with the base in the flat (horizontal) 
position. DO NOT SIT ON THE HEAD OR FOOT SECTIONS 
WHILE IN THE RAISED POSITION.

Motors and electronics have been ETL tested to UL 
(Underwriters Laboratories) standard UL962.
CFR 1633 approved for use with most mattresses.
Assembled in USA.

adviSory

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

electrical rating 
Input: 100-240VAC, 50/60Hz, 1.6A. Output: 29VDC, 2A. 

FOR OPTIMUM ADjUSTABLE BASE 
OPERATION, USE A GROUNDED, ELECTRICAL 

SURGE PROTECTION DEvICE (NOT 
INCLUDED). FAILURE TO USE A SURGE 

PROTECTION DEvICE COULD COMPROMISE 
SAFETY OR CAUSE PRODUCT MALFUNCTION.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING lifting/lowering mechaniSmS
The lift/lower feature will emit a minimal humming sound 
during operation. This is normal.

During operation, the lift arm wheels make contact with 
the platform support of the base. This applies slight 
tension on the moving components and resonance 
is reduced to a minimum level. If excessive noise or 
vibration is experienced, reverse the movement action (up 
or down) of the base with the remote control. This should 
realign the base’s activating mechanisms to the proper 
operational position. 

maSSage oPeration
The massage feature will emit a minimal tone during 
operation. This is normal. When the massage level is 
increased, motor resonance will intensify accordingly.

location environment
The level of sound experienced during operation is directly 
related to the location environment. For example, when 
a base is located on a hardwood floor with the massage 
feature in operation, a vibrating tone will be audible. 
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adviSory

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

important information

Pacemaker warning
This product produces a vibrating sensation. It is 
possible that individuals with heart-assist pacemakers 
may experience a sensation similar to exercise. Consult 
physician for complete information. 

Small children / PetS warning
After the base is unboxed, immediately dispose of packaging 
material as it can smother small children and pets. To avoid 
injury, children or pets should not be allowed to play under 
or on the base. Children should not operate this base without 
adult supervision.

hoSPital uSe diSclaimer 
This base is designed for in-home use only. It is not 
approved for hospital use and does not comply with 
hospital standards. Do not use this base with tent type 
oxygen therapy equipment, or use near explosive gases.
Manufacturer makes no representation or warranty that 
the adjustable base constitutes a medical device or is 
suitable for medical or therapeutic use.

Service requirementS
Service technicians are not responsible for moving 
furniture, removing headboards and footboards or any 
items required to perform maintenance on the base. In 
the event the technician is unable to perform service due 
to lack of accessibility, the service call will be billed to 
the purchaser and the service will have to be rescheduled.

fcc comPliance 
The equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference when 
the equipment is operated in a residential environment. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning off the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

-  Reorient or relocate the receiving antenna

-  Increase the separation between the equipment and  
 receiver.

-  Connect the equipment into an outlet on a circuit   
 different from that to which the receiver is connected.

-  Consult the dealer or an experienced radio/TV   
 technician for help.  

Radio Frequency = 433MHz.

Pinch Point warning

DURING BASE OPERATION, GAPS (PINCH 
POINTS) ARE CREATED (ARROWS IN FIGURE 

1). A CHILD, A PERSON’S LIMB, OR A 
PET CAN BECOME ENTRAPPED AT THESE 

LOCATIONS. DURING USE, AND WHEN BASE 
IS IN THE RAISED POSITION, ALWAYS kEEP 

GAP AREAS (PINCH POINTS) CLEAR AND 
kEEP ALL LIMBS ON TOP OF BASE. FAILURE 
TO FOLLOW THIS WARNING COULD RESULT 

IN SERIOUS INjURY OR DEATH.

FIGURE 1
TYPICAL PINCH POINTS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
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For installation and setup, complete the numbered procedure indicated below and on the 
following pages:

inStallation

SteP 1 
Before discarding any packing materials, 
check the base shipping carton and verify the 
following items are included:

• (1) Mattress Retainer
• (4) Wood Legs 
• (4) Plastic Washers (for leg installation)

• (1) Remote Control
• (2) AAA Batteries
• (1) Power Down Device (batteries not included)

• (1) Owners Manual
• (1) Warranty Activation Card
• (1) Quick Setup Guide

MATTRESS 
RETAINER 

POWER DOWN DEvICE
(2) 9 volt batteries not included

WARRANTY 
ACTIvATION CARD

OWNERS MANUAL

LEG 
(4 pieces)

qUICk SETUP GUIDE

REMOTE CONTROL

2-AAA BATTERIES

PLASTIC WASHERS 
(for leg installation)

(4 pieces) 
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inStallation

SteP 2
Uncoil the main power cord and extend it out head 
end of base, then remove the hardware box from 
shipping container. Cut the zip-tie and remove the 
mattress retainer.

POWER CORDS MUST NOT INTERFERE 
WITH ANY ADjUSTABLE BASE 

MECHANISMS.
DO NOT WEAvE CORDS THROUGH BASE 

STRUCTURE.

WARNINGWARNING

SteP 3
Install (4) legs into the base frame. Place (1) plastic 
washer over the threaded insert at (1) corner of the base 
frame (FIGURE 2). Then, screw (1) leg into the threaded 
insert, keeping the washer in between the insert and leg 
(FIGURE 3). Repeat at each corner of the base.

LEGS – 
SCREW INTO 
THREADED
INSERT AT 
EACH CORNER

FIGURE 2

FIGURE 3

PLASTIC WASHER
(placed over 
threaded insert)

DO NOT ATTEMPT TO SCREW 
LEGS INTO ANY OTHER INSERTS. 

THIS WILL DAMAGE PRODUCT.

CAUTIONCAUTIONCAUTION

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING



7S-cape® 2.0 Furniture Style Owners Manual 290-0012-c

inStallation

SteP 6 
Plug electrical power cord into a working, grounded electrical outlet. 
Note: an electrical surge protection device is recommended (not included).

SteP 7
Install batteries in remote control (2-AAA size, included) (FIGURE 4). 
Briefly activate all functions of the base with the remote control to verify 
all features are in working order. If base does not operate, refer to the 
Troubleshooting section of this manual.

BATTERY 
COMPARTMENT 
DOOR

DOOR 
LATCH

FIGURE 4

SteP 5
Remove the shipping carton and plastic packaging from the adjustable base frame. 
Remove protective film from Micro-Hook™ strips, if applicable. 

DISENGAGE LATCH ON 
BATTERY COMPARTMENT 
DOOR AND LIFT UP TO 
REMOvE. INSERT TABS IN 
TAB SLOTS AND SNAP LATCH 
IN TO REPLACE.

SteP 8 
Return base to the level position.

SteP 4
With base still in shipping carton, rotate the entire bottom carton on 
its edge and then gently rotate over so base is resting on its legs.

DUE TO RISk OF INjURY, TWO PEOPLE 
ARE REqUIRED TO HANDLE AND MOvE 

ADjUSTABLE BASE.

WARNINGWARNING

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
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inStallation

SteP 9 
Install mattress retainers at the foot end of the adjustable base as 
follows:

a. Locate grommeted holes at foot of base (FIGURE 6).
b. Place mattress retainer ends into grommeted holes in top 

surface of adjustable base (FIGURE 6). Press down until 
horizontal retainer section is flush against base.

MATTRESS 
RETAINER

BASE SHOWN 
ARTICULATED

FIGURE 6

mattreSS retainer inStallation (oPtional) 
Mattress is equipped with a Micro-Hook™ system 
to captivate the mattress (FIGURE 5), but if 
desired a mattress retainer can also be used. If 
installing a mattress retainer, proceed to Step 9. 
If not installing a mattress retainer, proceed to 
Step 10.

FIGURE 5

Micro-Hook™ 
SYSTEM

IMPORTANT!
THIS PRODUCT SHOULD NOT BE USED WITH 

EITHER A DUST RUFFLE OR A MATTRESS 
ENCASEMENT.  IF EITHER A DUST RUFFLE 
OR MATTRESS ENCASEMENT IS NEEDED, 

THEN A MATTRESS RETAINER BAR IS 
REqUIRED.  

Micro-Hook™ 
DETAIL

Typical adjustable base installation is now complete. 

SteP 10 
Install mattress on adjustable base.
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remote control function

note
REMOTE CONTROL REqUIRES THREE (2) AAA SIzE BATTERIES. TO CONSERvE BATTERY LIFE, THE 
TRANSMITTER TURNS OFF ALL FUNCTIONS WHEN ANY BUTTON IS PRESSED FOR MORE THAN 50 SECONDS.

lock button
To lock / unlock the remote control 
buttons, press and hold lock button for
3 seconds. Backlight will flash 3 times. 

foot uP/down buttonS
Press and hold to raise or lower the foot 
section.   

Set button
To program a position, adjust base to 
desired position and/or function, then press 
and hold the set button AND Mem 1, Mem 
2, Snore, or Z Grav. The massage motors 
will “chirp” once to confirm success.

zero gravity button
Press and hold to adjust the base to the 
preprogrammed reclined position for 
optimum weight distribution allowing total 
comfort and relaxation.

foot maSSage uP/down buttonS
Press and release to increase/decrease 
foot massage intensity. Massage has 3 
levels: Low, medium and high. Press 
the down button when massage in set 
to low intensity to turn massage off. 
Massage will automatically shut off after 
30 minutes.

wave intenSity button
Press and release to turn on wave feature.
Press wave button again to turn off wave 
feature and return massage to non-wave 
massage. After wave is activated, press 
and hold the button for 3 seconds to cycle 
through the wave speeds. To adjust wave 
intensity, press head/foot (+) or (-) buttons.

  PRESS & HOLD TO ONE TOUCH

To change remote control functions from “press and hold” to “one touch” (“one touch” = press and release), simultaneously press 
the FLAT and HEAD UP buttons for 3 seconds. The massage motors will chirp once confirming the change. Your base is now set to 
“one touch.”

When in “one touch” (press and release) mode:
•	 Mem 1, Mem 2, z Grav and Snore buttons

Press and release (one touch) button. Base will adjust to the programmed position. Press any other button to stop the base during movement.
•	 Flat button

Press and release (one touch) button. Base will shut off massage motor, if active, and adjust base to level position. Press any other 
button to stop the base during movement.

To revert back to factory settings, simultaneously press and hold the FLAT button and the HEAD DOWN button for 3 seconds. The 
massage motors will chirp once confirming the change. Your base is now set to factory settings. Note: Mem 1, Mem 2, Z Grav and 
Snore positions will revert to factory preprogrammed positions.

head uP/down buttonS
Press and hold to raise or lower the 

head section.   

Snore button
Press and hold to adjust the head 

section of the base to a 7° angle. The 
section will return to the flat position 

after 15 minutes.

mem 1 / mem 2 buttonS
Press and hold to adjust the base to the 

programmed position. 

underbed light button
Press to turn on/off underbed light 

feature.

head maSSage uP/down buttonS
Press and release to increase/decrease 
head massage intensity. Massage has 

3 levels: Low, medium and high. Press 
the down button when massage in set 

to low intensity to turn massage off. 
Massage will automatically shut off after 

30 minutes.

flat button
Pressand hold to lower the base to the 
flat position. This button will also turn 
off the massage motors and underbed 

light.
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remote control Programming

Program One Remote to Operate One Base - Bases 
are factory programmed to operate as one remote 
control to one base. If reprogramming is required, 
perform the following numbered procedure. If 
programming fails, initiate the programming 
procedure a second time. 

SteP 1
UNPLUG the base from the electriclal power source 
(if plugged in). Wait 3 minutes.

SteP 2
Plug the base into the electrical power source. 

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure.

SteP 3
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on the remote control until the backlight 
flashes. Release both buttons.

Press the head up or foot up button on the remote 
control to verify base functions.

One remote control is now programmed to operate 
one base.

Program One Remote to Operate Two Bases - Bases
are factory programmed to operate individual 
bases. To program one remote to operate both 
bases, perform the following numbered procedure. 
If programming fails, initiate the programming 
procedure a second time. 

BASE 1

BASE 2

SteP 1
UNPLUG both bases from the electriclal power 
source (if plugged in). Wait 3 minutes.

SteP 2
Plug base 1 into the electrical power source. 

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure.

SteP 3
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on the remote control until the backlight 
flashes. Release both buttons.

SteP 4
Plug base 2 into the electrical power source. 

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure.

SteP 5
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on the remote control until the backlight 
flashes. Release both buttons.

Press the head up or foot up button on the remote 
control to verify base functions.

One remote control is now programmed to operate 
two bases. 

Note: The second remote is not needed. Store it for 
use as a spare.
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remote control Programming

Program Two Remotes to Operate One Base - Bases
are factory programmed to operate individual 
bases. To program two remotes to operate one 
base, perform the following numbered procedure. 
If programming fails, initiate the programming 
procedure a second time. 

REMOTE 
CONTROL  1

REMOTE 
CONTROL  2

SteP 1
UNPLUG the base from the electriclal power source 
(if plugged in). Wait 3 minutes.

SteP 2
Plug the base into the electrical power source. 

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure.

SteP 3
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on remote control 1 until the backlight 
flashes. Release both buttons and set remote control 
1 aside without pressing any other button.

NOTE: If any button is pressed, remote control/
control box will exit pairing mode.

SteP 4
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on remote control 2 until the backlight 
flashes. Release both buttons.

Press the head up or foot up button on remote 
control 2 to verify base functions.

Press the head up or foot up button on remote 
control 1 to verify base functions.

Two remote controls are now programmed to operate 
one base. 

SteP 1
UNPLUG both bases from the electrical power 
source (if plugged in). Wait 3 minutes.

SteP 2
Plug both bases into the electrical power source. 

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure. 

SteP 3
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on remote control 1 until the backlight 
flashes. Release both buttons and set remote control 
1 aside without pressing any other button.

NOTE: If any button is pressed, remote control/
control box will exit pairing mode.

SteP 4
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on remote control 2 until the backlight 
flashes. Release both buttons.

Press the head up or foot up button on remote 
control 2 to verify base functions.

Press the head up or foot up button on remote 
control 1 to verify base functions.

Two remote controls are now programmed to operate 
two bases.

Program Two Remotes to Operate Two Bases - 
Bases are factory programmed to operate individual 
bases. To program two remotes to operate two 
bases, perform the following numbered procedure. 
If programming fails, initiate the programming 
procedure a second time. 

REMOTE 
CONTROL 1

REMOTE
CONTROL 2

BASE 1

BASE 2
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remote control Programming

Reprogram Two Remote Controls for Individual 
Base Operation - Bases are factory programmed 
to operate individual bases. To reprogram bases 
synced to multiple remote controls, perform the 
following numbered procedure. Individual base 
operation will result. If programming fails, initiate 
the programming procedure a second time. 

SteP 1
UNPLUG both bases from the electriclal power 
source (if plugged in). Wait 3 minutes.

SteP 2
Plug base 1 into the electrical power source. 

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure.

SteP 3
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on remote control 1 until the backlight 
flashes. Release both buttons.

Press the head up or foot up button on remote 
control 1 to verify base functions and exit pairing 
mode.

SteP 4
Plug base 2 into the electrical power source.

You now have 3 minutes to complete the 
programming procedure.

SteP 5
Simultaneously press and hold the head up and foot 
up buttons on remote control 2 until the backlight 
flashes. Release both buttons.

Press the head up or foot up button on remote 
control 2 to verify base functions.

Independent operation is now restored. Remote control 
1 operates base 1; remote control 2 operates base 2.

REMOTE CONTROL  1

REMOTE CONTROL  2

BASE 1

BASE 2
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Power down oPeration

SteP 1
Verify power supply is unplugged from electrical power source. 

To lower base to the flat position during an electrical power outage, 
complete the following procedure:

SteP 2
Locate (1) power down device and two (2) 9-volt alkaline batteries (not included) 
(FIGURE 7). 

SteP 3
Install (2) 9-volt alkaline batteries in power down device (FIGURE 8).

FIGURE 7

FIGURE 8

(1) POWER 
DOWN 

DEvICE

(2) 9-vOLT 
ALkALINE
BATTERIES 
(NOT 
INCLUDED)

ALkALINE 
BATTERIES 

INSTALL ONLY 
ONE WAY IN 

POWER DOWN 
DEvICE

FOR EMERGENCY USE ONLY. BATTERIES 
ARE NOT TO BE USED FOR NORMAL 

OPERATION OF BASE (9-vOLT ALkALINE 
BATTERIES NOT INCLUDED)

NOTE
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SteP 4
Push tab in on control box connection cord and pull out to remove 
control box connection cord from power supply “brick” (FIGURE 9).  

SteP 5
Connect control box connection cord to power down device (FIGURES 10 
and 11). 

FIGURE 10

POWER 
DOWN 
DEvICE CONTROL BOx 

CONNECTION 
CORD (removed 
from power supply 
“brick”)

POWER 
SUPPLY 
“BRICk”

CONTROL BOx 
CONNECTION 
CORD

FIGURE 9

Power down oPeration
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CONTROL BOx 
CONNECTION CORD 
CONNECTED TO 
POWER DOWN DEvICE

FIGURE 11

SteP 6
Press the FLAT BUTTON on the remote control until the base is in 
the flat position. BASE WILL MOVE TO THE FLAT POSITION VERY 
SLOWLY. Note: Batteries in the power down device will only work for 
one use, then will need to be replaced.

SteP 7
Reconnect control box connection cord to power supply “brick” and 
plug main power cord into electrical power source (FIGURE 12).

When power is restored from outage, base is ready to resume normal operation.

ELECTRICAL 
POWER 

SOURCE

MAIN  
POWER 

CORD

FIGURE 12

Power down oPeration
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troubleShooting

If the adjustable base fails to operate, investigate the symptoms and possible solutions 
provided in the chart below:

SymPtom Solution
•  Verify power cord is plugged into a working, grounded 

electrical outlet. A grounded, electrical surge protection 
device is recommended. Test outlet by plugging in 
another working appliance.

• If the base was operated over the rated duty cycle, 
thermal switch opens. Wait 30 minutes before trying 
to operate the base. Once the base resumes normal 
operation, do not exceed the duty cycle.

•  Program the remote control (see Remote Control 
Programming section of this manual for programming 
procedures).

•  Unplug power cord, wait 30 seconds and plug in to 
reset electronic components.

•  Electrical circuit breaker may be tripped. Check 
electrical service breaker box to verify.

•  Defective surge protection device or electrical outlet. 
Test outlet by plugging in another working appliance.

• Replace batteries in the remote control.

•  Base mechanism may be obstructed. Elevate base and 
check for obstruction. Remove obstruction.

• Head section may be too close to the wall.

•  Headboard (if used) may be too close the edge of the 
mattress. Verify a 1.5” (38.1mm) to 2” (50.8mm) 
distance between headboard brackets and mattress. 
Adjust if required.

•  If base is located on hard surface flooring, place carpet 
pieces or rubber caster cups under each leg or caster 
of the base. (See accessory section of this manual for 
rubber caster cup order information.)

•  Elevate the head or foot section a short distance (with 
the remote control) to realign the lift/lower mechanisms 
with the base support platform.

•  Verify that the base is not positioned against a wall, 
nightstand, or other object that may cause vibration or 
noise.

•  If base is installed over a bed frame, verify massage 
motors are not causing bed frame (or bed frame 
components) to vibrate.

•  Verify that headboard attachment hardware is tightened 
firmly (if used).

Remote control illuminates and appears to be 
operable, but will not activate base.

No features of the base will activate.

Remote control will not illuminate.

Head or foot section will elevate, but will not 
return to the horizontal (flat) position.

Excessive massage motor noise.
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acceSSorieS

oPtional equiPment
Contact customer service toll free (800-888-3078) to order the accessories indicated in the chart 
below.

4B2284

4B1833

4B2100

3” Legs (set of 4)  

4” Legs (set of 4)

5” Legs (set of 4)

   ACCESSORY DESCRIPTION                                     CODE                                   IMAGE                                 



S-cape® 2.0 Furniture Style Owners Manual 290-0012-c18

1 year, 3 year and 25 year limited warranty

In this warranty: “Adjustable base” means the adjustable bed foundation sold by L&P to the dealer.  The “adjustable 
base” does not include the mattress. “L&P” means Leggett & Platt, Incorporated. “Purchaser” and “You” both mean the 
consumer who is the original purchaser of this adjustable base made by L&P.  This warranty is not transferrable. “Warranty 
Commencement Date” means either (i) the date You purchased a new and unused L&P adjustable base or (ii) the date of 
manufacture of this adjustable base if You purchased an L&P adjustable base that has been used as floor or display model. 
A “replacement part” is a new or used part selected at the sole discretion of the manufacturer, including a refurbished 
or reinspected part, provided in replacement of a part previously incorporated in the adjustable base. L&P warrants this 
adjustable base to You on the terms and over the reducing periods of time set out below. All warranty claims require notice 
from You to be given to L&P in the manner set out below, and to be received by L&P inside the applicable warranty time 
period. 

1St year full warranty
For the first year from the Warranty Commencement Date, 
your adjustable base is warranted against non-excluded 
defects in L&P’s workmanship or materials. During the 
first year from the Warranty Commencement Date, L&P 
will repair or replace (at no cost to You) any defective 
adjustable base part, and L&P will pay all authorized labor 
and transportation costs associated with the repair or 
replacement of any parts found to be defective.

2nd & 3rd year limited warranty
During the second and third year from the Warranty 
Commencement Date, L&P will replace any adjustable 
base part found to be defective and not excluded by 
this warranty. You are responsible to pay all service and 
transportation costs related to the costs of receiving and 
installation of the replacement part.

4th year to end of 25th year limited warranty
Starting in the fourth year from the Warranty 
Commencement Date and through to the end of the 
25th year from the Warranty Commencement Date, L&P 
will replace steel and mechanical base parts found to 
be defective and not excluded by this warranty. This 
warranty does not cover any electronics, electrical 
components, drive motors or massage motors. You are 
responsible to pay all service and transportation costs 
related to receiving and installation of the replacement 
part and a portion of the cost of the replacement steel 
and mechanical part, based on the number of months 
that the base has been owned by you since the fourth 
anniversary of the Warranty Commencement Date. By the 
end of the 25th year, no portion of the replacement cost 
is covered by L&P. You will be required to pay 1/22nd of 
the then current replacement cost of the part multiplied 
by the number of years past the third year from the 
Warranty Commencement Date. This portion is calculated 
using the following formula: Cost of the replacement 
part divided by 22 [being the number of years in years 4 
to 25 inclusive], multiplied by the number of years you 
have owned the base since the end of the first 3 years. 
For example, if you make a claim for a replacement 
part eligible for this warranty in the 5th year since the 
Warranty Commencement Date, you would be responsible 
for paying: $100 part cost divided by 22, multiplied by 2 
= $9.09.

additional termS and conditionS
This warranty requires notice to be given to L&P of any 
claim for repairs or replacement parts.

eXcluSionS:
This warranty does not apply; (a) to any damage caused 
by You; (b) if there has been any repair or replacement 
of adjustable base parts by an unauthorized person; (c) 
if the adjustable base has been mishandled (whether 
in transit or by other means), subjected to physical or 
electrical abuse or misuse, or otherwise operated in any 
manner inconsistent with the operation and maintenance 
procedures outlined in the Owner’s Manual and this 
warranty; (d) to damage to mattresses, fabric, cables, 
electrical cords or items supplied by dealers (contact the 
dealer for warranty information on these items); (e) if 
there has been any modification of the adjustable base 
without prior written consent by L&P; or (f) to costs for 
unnecessary service calls, including costs for in-home 
service calls solely for the purpose of educating You 
about the adjustable base or finding a satisfactory power 
connection.  

This warranty will be void if either the recommended 
weight restriction is not followed (refer to the advisory 
section of the Owner’s Manual) or if You sell or give or 
transfer the base to another person.

Any repairs to or replacement to Your adjustable base or 
its components under the terms of this limited warranty 
does not extend the applicable warranty from the Warranty 
Commencement Date. This time limitation may not apply 
in some jurisdictions, including the Province of Quebec.    

The decision to repair or to replace defective parts under 
this warranty shall be made, or cause to be made, by L&P 
at its option and in its sole discretion.

Continued on next page...
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1 year, 3 year and 25 year limited warranty

Repair or replacement shall be the sole remedy of the 
Purchaser. There shall be no liability on the part of L&P 
for any special, indirect, incidental, or consequential 
damages or for any other damage, claim, or loss not 
expressly covered by the terms of this warranty.

This limited warranty does not include reimbursement for 
inconvenience, removal, installation, setup time, loss of 
use, shipping, or any other costs or expenses. L&P and 
its service technicians will not be responsible for moving 
furniture or any other items not attached to the adjustable 
base in order to perform service on the adjustable base.

It is the sole responsibility of You to provide adequate 
space and accessibility to the adjustable base. In the 
event that the technician is unable to perform service due 
to lack of accessibility, the service call will be billed to 
You and the service will have to be rescheduled. 

L&P makes no other warranty whatever, express or 
implied, and all implied warranties of merchantability and 
fitness for a particular purpose are disclaimed by L&P and 
excluded from this agreement.

Some American States do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to You.

This warranty gives You specific legal rights, and You may 
also have other rights, which may vary from jurisdiction 
to jurisdiction. This warranty is valid in all 50 American 
States, the District of Columbia, Puerto Rico, and all 10 
Provinces and 3 Territories of Canada. 

For customer service under this limited warranty, give 
notice to L&P by mail, phone, email or online to the 
addresses set out below:

Leggett & Platt, Incorporated
PO Box 668

Lexington, North Carolina 27293

toll free phone: 1.800.888.3078
online: lpadjustablebases.com

PLEASE DO NOT CONTACT YOUR RETAIL DEALER 
OR ANY OTHER SERvICE PERSONNEL
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llame al: 800-888-3078



Manuel du propiétaire S-cape® 2.0 estilo de muebles 290-0012-c 21

informaCiÓn importantE

recomendacioneS

LEA DETENIDAMENTE LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO

PARA UN FUNCIONAMIENTO ÓPTIMO
DE LA BASE AjUSTABLE, UTILICE UN DISPOSITIvO 

DE PROTECCIÓN CONTRA SOBRETENSIÓN 
ELéCTRICA CONECTADO A TIERRA (NO INCLUIDO). 
NO UTILIzAR TAL DISPOSITIvO PODRíA PONER EN 

RIESGO LA SEGURIDAD U OCASIONAR EL MAL 
FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO.

ADVERTENCIAADVERTENCIA

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

coneXiÓn a tierra
Este producto está equipado con un cable eléctrico conectado a 
tierra o polarizado. El cable de alimentación encaja sólo en un 
dispositivo de protección contra sobretensión eléctrica puesto a 
tierra (no incluido), o en un tomacorriente puesto a tierra.

advertencia de la garantÍa
No abra ninguna caja de control, motor ni dispositivo del control 
remoto (con la excepción del compartimentos de baterías del 
control remoto y interrupción eléctrica). La garantía del producto 
perderá validez si se alteran estos componentes. La garantía 
del producto perderá validez si se alteran estos componentes, 
si se altera el cableado de los componentes, o si se ajusta o 
modifica de manera alguna la estructura del producto. Cualquier 
reparación o reemplazo de las partes de la base debe ser 
realizado por personal autorizado.  

lubricaciÓn
Este producto está diseñado para no necesitar mantenimiento. 
Los motores de elevación están permanentemente lubricados 
y sellados, no se necesita lubricación adicional. No aplique 
lubricante a los tornillos de avance del motor de elevación ni a 
las tuercas de nilón, de lo contrario la cama puede deslizarse 
accidentalmente hacia abajo desde la posición elevada.

caracterÍSticaS elÉctricaS 
Entrada: 100-240 V, 50/60 Hz, 1.6 A. Salida: 29 VCC, 2 A. eSPecificacioneS del Producto

Los motores de elevación de la base no están diseñados para uso 
continuo. Logrará un funcionamiento confiable y una expectativa 
de vida útil completa siempre que los motores de elevación 
no funcionen durante más de dos (2) minutos en un período 
de veinte (20) minutos o aproximadamente un 10% del ciclo 
de trabajo. Nota: Las bases equipadas con masaje no están 
diseñadas para una operación de masaje continuo y extendido. 
Los sistemas de masajes han sido diseñados para un máximo 
de 2 horas de uso en un período de 6 horas. Cualquier intento 
de evadir o exceder las especificaciones del producto acortará la 
vida útil del mismo y puede invalidar la garantía.

El peso restringido recomendado para las bases ajustables 
es de 385 kg (850 lb) en todos los tamaños. La base 
soportará estructuralmente el peso recomendado distribuido 
uniformemente en toda la sección superior e inferior. Este 
producto no está diseñado para soportar o elevar esta cantidad 
sólo en la sección de la cabeza o de los pies. Nota: Exceder las 
restricciones recomendadas en cuanto a peso podría dañar la 
cama y anular la garantía. Dependiendo del tamaño y/o modelo 
del colchón, la capacidad de peso disponible puede ser menor. 

Para un mejor desempeño, los consumidores deben entrar y salir 
de la base ajustable con la base en la posición plana (horizontal). 
NO SE SIENTE EN LAS SECCIONES DE LA CABECERA O PIE 
MIENTRAS LA CAMA ESTé EN LA POSICIÓN ELEvADA.

Motores y componentes electrónicos se han probado ETL a UL 
(Underwriters Laboratories) estándar UL962.
CFR 1633 aprobado para el uso con la mayoría de los colchones.
Ensamblado en los Estados Unidos.

advertencia Por marcaPaSoS
Este producto genera una sensación de vibración. Es posible que 
los individuos con marcapasos experimenten una sensación similar 
a cuando realizan ejercicio. Consulte al médico para obtener más 
información. 

advertencia Sobre niÑoS PequeÑoS y maScotaS
Después de sacar la base de la caja, deseche de inmediato el 
material de empacado pues puede asfixiar a niños pequeños 
o mascotas. Para evitar lesiones, no debe permitir que niños y 
mascotas jueguen abajo o encima de la base. Los niños no deben 
operar esta base sin la supervisión de un adulto.

mecaniSmoS de elevaciÓn/deScenSo
La función de elevación/descenso emitirá un zumbido mínimo 
durante la operación. Este sonido es normal.

Durante la operación, las ruedas del brazo de elevación tienen 
contacto con el soporte de la plataforma de la base. Esto aplica 
un poco de tensión a los componentes móviles y la resonancia se 
reduce a un nivel mínimo. Si se experimenta ruido o vibraciones 
en exceso, invierta la acción de movimiento (arriba o abajo) de la 
base con el control manual. Esto debe realinear los mecanismos 
de activación de la base a la posición de operación apropiada. 

oPeraciÓn de maSaJeS
La función de masajes emitirá un sonido mínimo durante 
la operación. Este sonido es normal. Al incrementar el nivel 
de los masajes, la resonancia del motor se intensificará en 
consecuencia.
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limitaciÓn de reSPonSabilidad en uSoS hoSPitalarioS 
Esta base está diseñada para uso en el hogar únicamente. No 
está aprobada para el uso en hospitales y no cumple con las 
normas hospitalarias. No use esta base con equipo de terapia de 
oxígeno tipo tienda de campaña ni use cerca de gases explosivos. 
El fabricante no hace ninguna representación o garantía de que 
la base ajustable constituye un dispositivo médico o es adecuado 
para uso médico o terapéutico.

requiSitoS de Servicio
Los técnicos de servicio no son responsables de mover muebles, 
quitar cabeceras y pieceras o cualquier otro artículo requerido 
para realizar el mantenimiento a la base. En el caso de que 
el técnico no pueda realizar el servicio debido a falta de 
accesibilidad, la llamada de servicio se le cobrará al comprador y 
el servicio se tendrá que programar para otra fecha.

conformidad con la fcc (federal communicationS 
commiSSion) 
Se han realizado pruebas al equipo y se ha encontrado que 
cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B 
conforme a la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencia dañina cuando el equipo se usa en un entorno 
residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de 
radiofrecuencia y, si no está instalado y no se usa de acuerdo con 
el manual de instrucciones, puede causar interferencia dañina en 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que no 
habrá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, 
que se puede determinar al apagar y encender el equipo, se 
aconseja al usuario que intente corregir la interferencia con una o 
más de las siguientes medidas: 

-  Vuelva a orientar o ubicar la antena receptora.

-  Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

-  Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito que sea  
 diferente al que está conectado el receptor.

-  Para obtener ayuda, consulte al comerciante o a un   
 técnico de radio/TV con experiencia.  

Frecuencia de Radio = 433MHz.

advertencia de Punto de Pellizco

FIGURE 1
PUNTOS DE ATRAPAMIENTO 
HABITUALES

informaCiÓn importantE

recomendacioneS

LEA DETENIDAMENTE LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO

DURANTE LA OPERACIÓN DE LA BASE, SE CREAN 
ESPACIOS (PUNTOS DE PELLIzCO) (FLECHAS EN 
LA FIGURA 1). UN NIÑO, UNA ExTREMIDAD DE 

UNA PERSONA O UNA MASCOTA PUEDEN qUEDAR 
ATRAPADOS EN ESTOS LUGARES. DURANTE EL 
USO Y CUANDO LA BASE ESTé EN LA POSICIÓN 
ELEvADA, SIEMPRE MANTENGA LAS ÁREAS DE 
ESPACIOS (PUNTOS DE PELLIzCO) DESPEjADOS 
Y MANTENGA TODAS LAS ExTREMIDADES EN LA 

PARTE SUPERIOR DE LA BASE. SI NO SIGUE ESTA 
ADvERTENCIA PODRíA OCURRIR UNA LESIÓN 

GRAvE O LA MUERTE.

ADVERTENCIAADVERTENCIA

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

entorno donde Se encuentra ubicado el equiPo
El nivel de sonido experimentado durante el funcionamiento 
de la cama se relaciona directamente con el entorno en el que 
se encuentra ubicada. Por ejemplo, cuando una base se coloca 
sobre un piso de madera con la función de masaje en operación, 
se escuchará un tono de vibración. 
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Para la instalación y configuración, complete los procedimientos numerados que se indican 
a continuación y en las páginas siguientes:

inStalaciÓn

PaSo 1 
Antes de desechar cualquier material del empaque, abra 
la caja de envió de la base y verifique que incluya los 
siguientes artículos:

• (1) Retenedor de colchón
• (4) Patas de madera  
• (4) Arandelas de plástico (para la instalación de la pata)

• (1) Control remoto 
• (2) Baterias AAA
• (1) Dispositivo de interrupción eléctrica (baterías no 

incluidas)

• (1) Manual del propietario
• (1) Tarjeta de activación de la garantía

• (1) Guía de configuración rápida

RETENEDOR 
DE COLCHÓN

DISPOSITIvO DE INTERRUPCIÓN 
ELéCTRICA 

(2) baterías de 9 voltios no incluidas

TARjETA DE ACTIvACIÓN 
DE LA GARANTíA

MANUAL DEL PROPIETARIO

PATA 
(4 piezas)

GUíA DE CONFIGURACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL REMOTO

2-BATERíAS AAA

ARANDELAS DE PLÁSTICO 
(para la instalación de la pata)

(4 piezas) 
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inStalaciÓn

PaSo 2
Desenrolle el cable de alimentación principal y extienda 
el extremo de la cabecera de la base, luego retire la 
caja de las piezas del contenedor de envío. Corte la 
abrazadera de plástico y quite el retenedor de colchón.

PaSo 3
Instale (4) patas en el armazón de la base. Coloque 
(1) arandela de plástico sobre el inserto roscado en (1) 
esquina del bastidor de la base (FIGURA 2). Luego, 
atornille (1) pata en el inserto roscado manteniendo la 
arandela entre el inserto y la pata (FIGURA 3). Repita 
en cada esquina de la base.

PATAS- 
ATORNILLE 
EN LOS 
ORIFICIOS 
ROSCADOS 
EN CADE 
ESqUINA

FIGURA 2

FIGURA 3

ARANDELA DE 
PLÁSTICO
(colocada sobre el 
inserto roscado)

NO INTENTE ATORNILLAR LAS PATAS EN 
NINGÚN OTRO ORIFICIO. ESTO DAÑARÁ EL 

PRODUCTO.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN NO DEBEN 
INTERFERIR CON NINGÚN MECANISMO DE LA 

BASE AjUSTABLE.
NO PASE LOS CABLES A TRAvéS DE LA 

ESTRUCTURA DE LA BASE.

ADVERTENCIAADVERTENCIA

PRECAUCIÓNPRECAUCIÓN
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inStalaciÓn

PaSo 6 
Enchufe el cable de alimentación eléctrica a un tomacorriente que funcione y 
esté conectado a tierra. Nota: Se recomienda utilizar un dispositivo de protección 
contra sobrevoltaje (no incluido).

PaSo 7
Instale las baterías en el control remoto (2- baterías AAA, incluidas) (FIGURA 
4). Brevemente active todas las funciones de la base con el control remoto para 
verificar que todas las características están funcionando. Si la base no funciona, 
consulte la sección de resolución de problemas en este manual. 

CUBIERTA DEL 
COMPARTIMIENTO 
DE LA BATERíA

PESTILLO DE LA 
PUERTA

FIGURA 4

PaSo 5
Retire la caja de envío y el embalaje plástico del bastidor de la base ajustable. Retire la 
película protectora de las tiras Micro-Hook™ de ser necesario. 

DESENGANCHE EL 
PESTILLO EN LA PUERTA 
DEL COMPARTIMIENTO 
DE LA BATERíA Y 
LEvANTE HASTA RETIRAR. 
INSERTE LAS LENGÜETAS 
EN LAS RANURAS 
CORRESPONDIENTES Y 
PRESIONE EL PESTILLO 
PARA vOLvER A 
COLOCARLO.

PaSo 8 
Vuelva a colocar la base en la posición horizontal.

PaSo 4
Con la base todavía en la caja de envío, rote la sección de cartón inferior 
completa sobre su borde y luego gírela suavemente de manera tal que la 
base se apoye sobre las patas.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

DEBIDO AL RIESGO DE LESIONES, SE REqUIERE 
DE DOS PERSONAS PARA MANIPULAR Y MOvER 

LA BASE AjUSTABLE.

ADVERTENCIAADVERTENCIA
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inStalaciÓn

PaSo 9 
Instale el retenedor de colchón en el extremo de la piecera de la base ajustable 
de la siguiente manera:

a. Ubique los orificios con sello en la parte inferior de la base (FIGURA 6).
b. Coloque los extremos del sujetador de colchón en los orificios con sello 

de la superficie de la base ajustable (FIGURA 6). Empújelos hasta que la 
sección horizontal del retenedor quede apoyada contra la base.

RETENEDOR 
DE COLCHÓN

SE MUESTRA LA 
BASE ARTICULADA

FIGURA 6

inStalaciÓn del retenedor de colchÓn (oPcional) 
El colchón está equipado con un sistema Micro-Hook™ 
para cautivar el colchón (FIGURA 5), pero también se 
puede utilizar un retenedor de colchón si se desea. 
Si va instalar un retenedor de colchón, proceda con 
el paso 9. Si no va instalar un retenedor de colchón, 
proceda con el paso 10.

FIGURA 5

SISTEMA 
Micro-Hook™

IMPORTANT!
THIS PRODUCT SHOULD NOT BE USED WITH 

EITHER A DUST RUFFLE OR A MATTRESS 
ENCASEMENT.  IF EITHER A DUST RUFFLE 
OR MATTRESS ENCASEMENT IS NEEDED, 

THEN A MATTRESS RETAINER BAR IS 
REqUIRED.  

DETALLE 
Micro-Hook™ 

Ha completado la instalación típica de la base ajustable. 

PaSo 10 
Instale el colchób sobre la base ajustable. 
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funcionamiento del control remoto

nota
EL CONTROL REMOTO REqUIERE TRES (2) BATERíAS AAA. PARA ALARGAR LA vIDA DE LAS PILAS, EL 
TRANSMISOR APAGA TODAS LAS FUNCIONES AL PRESIONAR CUALqUIER BOTÓN POR MÁS DE 50 SEGUNDOS.

botÓn de bloqueo
Para bloquear/desbloquear los botones del 
control remoto, presione y sostenga el botón 
de bloqueo por 3 segundos. La luz de fondo 
parpadeará 3 veces. 

botÓn de cabecera arriba/abaJo
Oprima y sostenga para elevar o bajar la 

sección de la cabecera.

botÓn Para elevar/baJar la Piecera
Presione y sostenga para elevar o bajar la 
parte de la piecera.   

botÓn Snore (ronquidoS)
Mantenga presionado para ajustar la sección 

de la cabeza de la base a un ángulo de 7 °. La 
sección volverá a la posición plana después 

de 15 minutos.

botoneS mem 1 / mem 2
Mantenga presionado para ajustar la base a 

la posición programada. 

botÓn Para el aJuSte
Para programar una posición, ajuste la base a 
la posición deseada y/o función, luego oprima 
y sostenga el botón de configuración Y Mem 1, 
Mem 2, Snore (ronquidos), o gravedad cero (Z 
Grav). Los motores del masaje “harán un chirrido” 
una vez para confirmar que lo ha logrado.

botÓn de gravedad cero
Presione y sostenga para ajustar la base a 
la posición reclinada pre-programada y así 
lograr una distribución óptima de peso, lo 
que le brindará total comodidad y relajación.

botÓn Para la iluminaciÓn debaJo de la 
cama

Presione para encender o apagar la 
iluminación debajo de la cama.

botoneS Para incrementar/diSminuir 
maSaJe de cabeza

Presione y sostenga para incrementar o 
disminuir la intensidad del masaje para la 

cabeza. El masaje de cabeza tiene 3 niveles: 
suave, medio y fuerte. Cuando el masaje esta 
en la intensidad baja presione el botón para 

bajar la piecera para apagar el masaje. El 
masaje se apagará automáticamente después 

de 30 minutos.

botÓn Para incrementar/diSminuir maSaJe 
de PieS
Mantenga pulsado para aumentar o disminuir 
la intensidad del masaje de pies. El masaje 
de cabeza tiene 3 niveles: suave, medio y 
fuerte. Cuando el masaje esta en la intensidad 
baja presione el botón para bajar la piecera 
para apagar el masaje. El masaje se apagará 
automáticamente después de 30 minutos.

botÓn de PoSiciÓn Plana (flat)Oprima y 
sostenga para bajar la base a la posición 

plana. Este botón también apaga los 
motores de masaje y la iluminación debajo 

de la cama.

botoneS de intenSidad de onda
Presione y suelte el botón de para activar la 
función de onda. Presione el botón de onda 
(wave) otra vez para apagar la función de la 
onda y para volver el masaje, sin la función de 
onda. Después de ser activada la onda (wave), 
presione y sostenga por 3 segundos para 
recorrer las velocidades de la onda. Para ajustar 
la intensidad de la onda (wave) presione los 
botones de cabeza/pies (head/foot) (+) o (-).

  PRESIONE Y SOSTENGA A UN TOqUE

Para cambiar las funciones del control remoto de “presione y sostenga” (press and hold) a “un toque” (one touch) (“un toque”= presione y libere), 
simultáneamente presione los botones de POSICIÓN PLANA (FLAT) y BOTÓN PARA SUBIR LA CABEzA por 3 segundos. Los motores del masaje 
“harán un chirrido” una vez para confirmar que lo ha logrado. Su base está ahora configurada a “un toque.”

En el modo de “un toque” (presione y libere):
•	 Botones M1, M2, gravedad cero (z Grav), y ronquidos (Snore) 

Presione y libere el botón de (un toque). La base se ajustará a la posición programada. Presione cualquier otro botón para detener la base 
durante el movimiento.

•	 Botón de posición plana (Flat)
  Presione y libere el botón de (un toque). La base apagará el motor del masaje, si está activado y ajustará la base a la posición plana.   
 Presione cualquier otro botón para detener la base durante el movimiento.

Para volver a la configuración de fábrica, presione y sostenga simultáneamente el botón de POSICIÓN PLANA (FLAT) y el botón PARA BAjAR LA 
CABEzA (HEAD DOWN) por 3 segundos. Los motores del masaje “harán un chirrido” una vez para confirmar que lo ha logrado. Ahora su base 
está ajustada a la configuración de fábrica. Nota: Las posiciones M1, M2 gravedad cero (Z Grav), y Snore (ronquidos) volverán a las posiciones 
preprogramadas de fábrica.
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BASE 1

BASE 2

ProgramaciÓn del control remoto

Programe Un Control Remoto Para Operar Una Base - Las 
bases están programadas de fábrica para operar como un 
control remoto para una base. Si requiere reprogramarlas, 
realice el siguiente procedimiento numerado. Si la 
programación no funciona, vuelva a intentar una vez más 
el procedimiento de programación. 

PaSo 1
DESCONECTE la base de la fuente de eléctrica de energía 
(si está conectada). Espere 3 minutos.

PaSo 2
Conecte la base a la fuente de energía eléctrica. 

Ahora tiene 3 minutos para completar el procedimiento de 
programación. 

PaSo 3
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto para verificar las 
funciones de la base.

Ahora, un control remoto está programado para operar una 
base.

PaSo 1
DESCONECTE ambas bases de la fuente eléctrica de 
energía (si están conectadas). Espere 3 minutos.

PaSo 2
Conecte la base 1 a la fuente de corriente eléctrica. 

Ahora tiene 3 minutos para completar el procedimiento de 
programación.

PaSo 3
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

PaSo 4
Conecte la base 2 a la fuente de corriente eléctrica. 

Ahora tiene 3 minutos para completar el procedimiento de 
programación.

PaSo 5
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto para verificar las 
funciones ambas bases.

Ahora, un control remoto está programado para operar dos 
bases. 

Nota : El segundo control remoto no se necesita. Guárdelo 
como repuesto.

Programe Un Control Para Operar Dos Bases - Las 
bases se programan de fábrica para operar como bases 
individuales. Para programar un control remoto para 
operar ambas bases, realice el siguiente procedimiento 
numerado. Si la programación no funciona, vuelva a 
intentar una vez más el procedimiento de programación. 
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CONTROL 
REMOTO  1

CONTROL 
REMOTO  2 CONTROL 

REMOTO 1
CONTROL 
REMOTO 2

BASE 1

BASE 2

ProgramaciÓn del control remoto

Programar Dos Controles Remotos para Operar Una Base - 
Las bases se programan de fábrica para operar como 
bases individuales. Para programar dos controles remotos 
para operar una base, realice el siguiente procedimiento 
numerado. Si la programación no funciona, vuelva a 
intentar una vez más el procedimiento de programación. 

PaSo 1
DESCONECTE la base de la fuente de eléctrica de energía 
(si está conectada). Espere 3 minutos.

PaSo 2
Conecte la base a la fuente de energía eléctrica. 

Ahora tiene 3 minutos para completar el procedimiento de 
programación. 

PaSo 3
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto 1 hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones y deje el control remoto 1 a un lado 
sin presionar ningún otro botón.

NOTA: Si se pulsa cualquier botón, el control remoto / 
caja de control saldrá del modo de emparejamiento.

PaSo 4
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto 2 hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto 2 para verificar las 
funciones de la base.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto 1 para verificar las 
funciones de la base.

Ahora, dos controles remotos están programados para 
operar una base. 

PaSo 1
DESCONECTE ambas bases de la fuente eléctrica de 
energía (si están conectadas). Espere 3 minutos.

PaSo 2
Conecte ambas bases dentro de una fuente de energía 
eléctrica. 

Ahora tiene 3 minutos para completar el procedimiento de 
programación. 

PaSo 3
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto 1 hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones y deje el control remoto 1 a un lado 
sin presionar ningún otro botón.

NOTA: Si se pulsa cualquier botón, el control remoto / 
caja de control saldrá del modo de emparejamiento.

PaSo 4
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto 2 hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto 2 para verificar las 
funciones de la base.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto 1 para verificar las 
funciones de la base.

Ahora, dos controles remotos están programados para 
operar dos bases.

Programe Dos Controles Para Operar Dos Bases - Las 
bases se programan de fábrica para operar como bases 
individuales. Para programar dos controles remotos para 
operar dos bases, realice el siguiente procedimiento 
numerado. Si la programación no funciona, vuelva a 
intentar una vez más el procedimiento de programación. 



Manuel du propiétaire S-cape® 2.0 estilo de muebles 290-0012-c30

CONTROL REMOTO  1

CONTROL REMOTO  2

BASE 1

BASE 2

PaSo 1
DESCONECTE ambas bases de la fuente eléctrica de 
energía (si están conectadas). Espere 3 minutos.

PaSo 2
Conecte la base 1 a la fuente de corriente eléctrica. 

Ahora tiene 3 minutos para completar el procedimiento de 
programación. 

PaSo 3
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto 1 hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

Oprima los botones botón para subir la cabeza y el botón 
para subir el pie en el control remoto 1 para verificar las 
funciones de la base y salir del modo de sincronización.

PaSo 4
Conecte la base 2 a la fuente de corriente eléctrica.

PaSo 5
Oprima simultáneamente sin soltar los botones botón para 
subir la cabeza y el botón para subir el pie en el control 
remoto 2 hasta que la luz de fondo comience a parpadear. 
Suelte ambos botones.

Presione el botón para subir la cabeza o el botón para 
subir el pie en el control remoto 2 para verificar las 
funciones de la base.

Se restablece el funcionamiento independiente. El control 
remoto 1 opera la base 1; el control remote 2 opera la 
base 2.

Reprogramar Dos Controles Remotos Para La Operación 
Individual de la Base - Las bases se programan de fábrica 
para operar como bases individuales. Para reprogramar 
bases sincronizadas con múltiples controles remotos, 
realice el siguiente procedimiento numerado. El resultado 
será el funcionamiento individual de cada base. Si la 
programación no funciona, vuelva a intentar una vez más 
el procedimiento de programación.

ProgramaciÓn del control remoto
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oPeraciÓn en caSo de interruPciÓn elÉctrica 

PaSo 1
Verifique que esté desconectado el cable de corriente de la fuente de 
corriente eléctrica. 

Para bajar la base a la posición plana durante un apagón, complete el 
siguiente procedimiento:

PaSo 2
Localice (1) dispositivo interrupción eléctrica y (2) baterías alcalinas de 9 voltios 
(no incluidas) (FIGURA 7). 

PaSo 3
Instale las (2) baterías alcalinas de 9 voltios en el dispositivo de 
interrupción eléctrica (FIGURA 8).

FIGURA 7

FIGURA 8

(1) DISPOSITIvO 
DE INTERRUPCIÓN 

ELéCTRICA

(2) BATERíAS 
ALCALINAS 
DE 9 
vOLTIOS (NO 
INCLUIDAS)

SE INSTALAN 
LAS BATERíAS 

ALCALINAS 
SÓLO EN UN 

SENTIDO EN EL 
DISPOSITIvO DE 
INTERRUPCIÓN 

ELéCTRICA 

SÓLO PARA USO EN CASO DE EMERGENCIA. 
LAS BATERíAS NO SE DEBEN UTILIzAR EN LA 
OPERACIÓN NORMAL DE LA BASE (BATERíAS 

ALCALINAS DE 9 vOLTIOS NO INCLUIDAS)

NOTA
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PaSo 4
Oprima la pestaña en el cable conector de la caja de control y tire 
de él para desconectarlo del suministro de energía eléctrica tipo 
“ladrillo” (FIGURA 9).  

PaSo 5
Conecte el cable conector de la caja de control al dispositivo de 
interrupción eléctrica (FIGURAS 10 y 11). 

FIGURA 10

DISPOSITIvO DE 
INTERRUPCIÓN 
ELéCTRICA CABLE CONECTOR DE 

LA CAjA DE CONTROL 
(desconectado del 
suministro de energía 
eléctrica tipo “ladrillo”)

ENERGíA 
ELéCTRICA TIPO 
“LADRILLO”

CABLE 
CONECTOR DE 
LA CAjA DE 
CONTROL

FIGURA 9

oPeraciÓn en caSo de interruPciÓn elÉctrica 
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CONECTE EL CABLE 
CONECTOR DE LA CAjA DE 
CONTROL AL DISPOSITIvO DE 
INTERRUPCIÓN ELéCTRICA

FIGURA 11

PaSo 6
Presione el BOTÓN “FLAT” (“plano”) en el control remoto hasta que la 
base se encuentre en una posición plana. LA BASE SE MOVERÁ MUY 
LENTAMENTE A LA POSICIÓN PLANA. Nota: Las baterías en el dispositivo 
de interrupción eléctrica funcionarán sólo una vez y luego deberán ser 
reemplazadas.

PaSo 7
Vuelva a conectar el cable conector de la caja de control al suministro de 
energía eléctrica tipo “ladrillo” y conecte el cable de alimentación principal a 
la fuente de energía eléctrica (FIGURA 12).

Cuando se reestablece la energía del apagón, la base está lista para retomar su 
funcionamiento normal.

FUENTE DE 
CORRIENTE 
ELéCTRICA

CABLE DE 
ALIMENTACIÓN

FIGURA 12

oPeraciÓn en caSo de interruPciÓn elÉctrica 
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reSoluciÓn de ProblemaS

Si la base ajustable no funciona, investigue los síntomas y las posibles soluciones que se 
proporcionan en el cuadro a continuación:

SÍntoma SoluciÓn
•  Verifique que el cable de alimentación esté enchufado a 

un tomacorriente conectado a tierra y que funcione. Se 
recomienda utilizar un dispositivo de protección contra 
sobretensión eléctrica puesto a tierra. Pruebe el tomacorriente 
enchufando otro aparato que funcione.

• Si la base se hizo funcionar durante el ciclo de trabajo nominal, 
se abre el interruptor térmico. Espere 30 minutos antes de 
intentar operar la base. Una vez que la base vuelva a su 
funcionamiento normal, no supere el ciclo de trabajo.

•  Programe el control remoto (vea la sección de programación 
del control remoto de este manual para los procedimientos de 
programación).

•  Desconecte el cable de alimentación, espere 30 segundos y 
conéctelo para restablecer los componentes electrónicos.

•  Se podría activar el interruptor eléctrico. Revise la caja del 
interruptor del servicio eléctrico para verificar.

•  Dispositivo de protección contra descargas eléctricas 
defectuoso o la toma de corriente. Conecte la toma de 
corriente a otro aparato que funcione para probarla.

•  Reemplace las pilas en el control remoto.

•  El mecanismo de la base puede estar obstruido. Eleve la base 
y revise si hay alguna obstrucción. Retire la obstrucción.

• La sección de la cabeza puede estar muy cerca de la pared.

•  La cabecera puede estar muy cerca de la orilla del colchón. 
Verifique que exista una distancia de entre 1.5” (38.1 mm) y 
2” (50.8 mm) entre los soportes de la cabecera y el colchón. 
Ajuste si es necesario.

•  Si la base está localizada en un piso de superficie dura, 
coloque pedazos de tapete o portavasos de hule debajo de 
cada pata o rueda de la base. (Vea la hoja de accesorios, 
incluida con este producto, para la información sobre cómo 
ordenar los portavasos de goma).

•  Eleve la sección de la cabeza o los pies a una corta distancia 
(con control remoto) para realinear los mecanismos para subir/
bajar con la plataforma de soporte de la base.

•  Verifique que la base no está posicionada contra la pared, buró 
u otro objeto que pueda causar vibración o ruido.

•  Si la base está instalada sobre un marco de base, verifique que 
los motores del masajeador (o los componentes del bastidor de 
la base) no estén provocando que vibre el bastidor de la base.

•  Verifique que las piezas adjuntas de la cabecera están 
apretadas de modo firmen (si se utilizan).

El control remoto se ilumina y parece operable, 
pero no activa la base. 

No se activan las características de la base.

El control remoto no se enciende.

Se elevan las secciones de pies y cabeza, pero 
no regresan a la posición horizontal (plana).

Ruido excesivo del motor para masajes.
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acceSorioS

equiPo oPcional
Llame al número gratuito de servicios al cliente (800-888-3078) para ordenar los accesorios que se 
muestran en la tabla siguiente.

4B2284

4B1833

4B2100

Patas de 3” (juego de 4)

Patas de 4” (juego de 4)

Patas de 5” (juego de 4)

  DESCRIPCIÓN DEL ACCESORIO                                     CÓDIGO                                   IMAGEN                                 
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garantÍa limitada Por 1 aÑo, 3 aÑoS y 25 aÑoS

En esta garantía: “Base ajustable” significa la base de la cama ajustable que vende L&P al comerciante.  La “base ajustable” no incluye el 
colchón. “L&P” significa Leggett & Platt, Incorporated. “Comprador” y “Usted” significan el consumidor, quien es el comprador original de 
esta base ajustable fabricada por L&P. Esta garantía no es transferible. “Fecha de inicio de la garantía” significa (i) la fecha en la que Usted 
compró una base ajustable L&P nueva y sin usar o (ii) la fecha de fabricación de esta base ajustable si Usted compró una de L&P que ya 
haya sido usada como modelo de piso o de exhibición. Una “pieza de repuesto” es una pieza nueva o usada seleccionada a total discreción 
del fabricante, incluyendo una pieza renovada o reinspeccionada, provista en reemplazo de una parte previamente incorporada a la base 
ajustable. L&P le garantiza a Usted esta base ajustable conforme a los términos y condiciones y por los periodos estipulados a continuación. 
Todas las reclamaciones de garantía requieren de una notificación que Usted debe entregar a L&P tal como se indica a continuación, misma 
que deberá ser recibida por L&P dentro del periodo aplicable de la garantía.  

garantÍa comPleta Por 1 aÑo
Durante el primer año a partir de la Fecha de inicio de la 
garantía, su base ajustable está garantizada contra defectos no 
excluidos de fabricación o materiales de L&P. Durante el primer 
año a partir de la Fecha de inicio de la garantía, L&P reparará o 
reemplazará (sin costo para Usted) cualquier parte defectuosa 
de la base ajustable. Asimismo, L&P pagará todos los costos 
autorizados de trabajo y transporte asociados con la reparación o 
reemplazo de cualquier parte que esté defectuosa.

garantÍa limitada Por el 2do y 3er aÑo
Durante el segundo y tercer año a partir de la fecha de inicio de la 
garantía, L&P reemplazará cualquier parte de la base ajustable que 
esté defectuosa y que no esté excluida conforme a esta garantía. 
Usted es responsable de pagar todos los costos de servicio y 
transporte relacionados con los costos de la recepción e instalación 
de la pieza de repuesto.

garantÍa limitada del 4º aÑo al final del aÑo 25
Comenzando en el cuarto año a partir de la fecha de inicio de la 
garantía y hasta el final del año 25 a partir de la misma fecha, 
L&P reemplazará las partes de acero y mecánicas de la base 
que estén defectuosas y no excluidas conforme a esta garantía. 
La presente garantía no cubre partes electrónicas, componentes 
eléctricos, motores de accionamiento o motores de masaje. Usted 
es responsable de pagar todos los costos de servicio y transporte 
relacionados con la recepción e instalación de la pieza de 
repuesto, al igual que una porción del costo de la parte de acero 
y parte mecánica de reemplazo, según el número de meses que 
la base haya sido de su propiedad desde el cuarto aniversario de 
la Fecha de inicio de la garantía. A partir del fin del año 25, L&P 
no cubrirá ninguna parte del costo de reemplazo. Se requiere 
que Usted pague 1/22 parte del costo de reemplazo que esté 
vigente en ese momento para la parte en cuestión, multiplicado 
por el número de años que hayan transcurrido desde el tercer 
año a partir de la Fecha de Inicio de la garantía. Esta porción 
se calcula utilizando la siguiente fórmula: el costo de la pieza 
de repuesto dividido por 22 (que es la cantidad de años entre 
los años 4 a 25), multiplicado por el número de años en los que 
usted haya sido propietario de la base a partir de la finalización 
de los primeros 3 años. Por ejemplo, si hace una reclamación por 
una pieza de repuesto elegible para esta garantía en el 5º año a 
partir de la Fecha de inicio de la garantía, Usted será responsable 
de pagar: el costo de la parte en cuestión $100, dividido entre 
22 y luego multiplicado por 2 = $9.09.

tÉrminoS y condicioneS adicionaleS
Esta garantía requiere que se haga un aviso a L&P  
por cualquier reclamación de reparaciones o partes  
de reemplazo.

eXcluSioneS:
Esta garantía no aplica: (a) para cualquier daño causado por 
Usted; (b) si se ha realizado alguna reparación o reemplazo 
de partes de la base ajustable por parte de una persona no 
autorizada; (c) si la base ajustable ha sido maltratada (ya sea 
durante su traslado o por otros motivos), ha estado sujeta a 
abuso o mal uso físico o eléctrico, o ha sido operada de alguna 
otra manera incoherente con los procedimientos de operación 
y mantenimiento descritos en el Manual del propietario y en 
esta garantía; (d) en casos de daños a colchones, telas, cables, 
cables eléctricos o artículos suministrados por los comerciantes 
(comuníquese con el comerciante para obtener información de 
la garantía sobre estos artículos); (e) si se ha realizado alguna 
modificación a la base ajustable sin el consentimiento previo 
por escrito de L&P o (f) para costos por llamadas de servicio 
innecesarias, lo cual incluye los costos por llamadas de servicio a 
domicilio  con el solo propósito de enseñarle a Usted acerca de la 
base ajustable o encontrar una conexión eléctrica adecuada.  

Esta garantía quedará anulada si no se sigue la restricción de 
peso recomendada (consulte la sección de información en el 
Manual del propietario) o si Usted vende, entrega o transfiere la 
base a otra persona.

Cualquier reparación o reemplazo de Su base ajustable o de sus 
componentes de acuerdo con los términos y condiciones de esta 
garantía limitada, no extiende la garantía aplicable a partir de la 
Fecha de inicio de la garantía. Esta limitación de tiempo podría 
no aplicarse en algunas jurisdicciones, inclusive la Provincia de 
Quebec.    

La decisión de reparar o de reemplazar partes defectuosas de 
acuerdo con esta garantía la tomará L&P o se le pedirá a L&P que 
la tome, bajo su propio criterio y su absoluta discreción.

Continúa en la página siguiente...
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garantÍa limitada Por 1 aÑo, 3 aÑoS y 25 aÑoS

La reparación o reemplazo será el único recurso para el 
Comprador. No habrá responsabilidad por parte de L&P 
por cualquier daño especial, indirecto, incidental, o daños 
consecuentes, ni por cualquier otro daño, reclamación o pérdida 
que no esté cubierto en forma expresa por los términos y 
condiciones de esta garantía.

Esta garantía limitada no incluye el reembolso de costos o gastos 
por motivos de inconveniencia, retiro, instalación, tiempo de 
configuración, pérdida de uso, envío o cualquier otro costo o 
gasto. L&P y sus técnicos de servicio no serán responsables de 
mover muebles o cualquier otro objeto que no sea parte de la 
base ajustable para poder llevar a cabo el servicio en la misma.

Es absoluta responsabilidad de Usted proporcionar el espacio 
adecuado y la accesibilidad conveniente para la base ajustable. 
En caso de que el técnico no pueda llevar a cabo el servicio 
debido a una falta de accesibilidad, la llamada de servicio le será 
facturada a Usted y el servicio deberá ser reprogramado.

 

L&P no hace ninguna otra garantía, sea expresa o implícita, y 
todas las garantías implícitas de comerciabilidad e idoneidad 
para un propósito en particular son rechazadas por L&P y 
excluidas de este acuerdo.

Algunos estados de los Estados Unidos no permiten la exclusión 
o limitación de daños incidentales o consecuentes, de modo que 
la limitación o exclusión anterior podría no aplicar en el caso de 
Usted.

Esta garantía le otorga a Usted derechos legales específicos, y 
Usted podría gozar también de otros derechos, los cuales pueden 
variar de jurisdicción a jurisdicción. Esta garantía es válida en 
los 50 estados de los Estados Unidos de América, en el Distrito 
de Columbia, Puerto Rico, así como en las 10 provincias y los 3 
territorios de Canadá. 

Para obtener servicio al cliente conforme a esta garantía limitada, 
notifique a L&P por correo postal, teléfono, correo electrónico o 
en línea, a las direcciones que se muestran a continuación:

Leggett & Platt, Incorporated
PO Box 668

Lexington, North Carolina 27293

teléfono sin cargo: 1.800.888.3078
website: lpadjustablebases.com

POR FAvOR, NO CONTACTE A SU COMERCIANTE MINORISTA  
O A CUALqUIER OTRO PERSONAL DE SERvICIO
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appelez le 800 888-3078



Manual para el proprietarios S-cape® 2.0 style de meuble 290-0012-c 39

information importantE

directiveS de SÉcuritÉ

LISEz ATTENTIvEMENT L’INFORMATION SUIvANTE AvANT D’UTILISER CE PRODUIT

POUR UNE OPéRATION DE BASE RéGLABLE 
OPTIMALE, UTILISEz UN DISPOSITIF DE 

PROTECTION DE SURTENSION éLECTRIqUE 
RELIé à LA TERRE (NON INCLUS). L’OMISSION 
D’UTILISER UN DISPOSITIF DE PROTECTION 

CONTRE LES SURTENSIONS PEUT 
COMPROMETTRE LA SéCURITé OU ENTRAîNER UN 

FONCTIONNEMENT DéFECTUEUx DU PRODUIT.

AVERTISSEMENT

LISEz TOUTES LES INSTRUCTIONS AvANT UTILISATION

miSe À la terre Électrique
Ce produit est équipé d’un câble d’alimentation électrique 
polarisée ou relié à la terre. Le câble ne s’insérera que 
dans un dispositif de protection contre les surtensions 
(non fourni) ou une prise électrique avec mise à la terre. 

avertiSSement concernant la garantie
N’ouvrez jamais les boîtes de commande, les moteurs 
ni les télécommandes (sauf pour le compartiments de 
la pile de la télécommande et mise hors tension). Toute 
tentative d’ouvrir ces composants entraînera l’annulation 
de la garantie. La garantie sera également annulée si vous 
tentez de modifier le filage des composants, ou d’ajuster 
ou modifier la structure du produit de quelque manière 
que ce soit. Toute réparation ou remplacement des pièces 
de base doit être effectué par du personnel autorisé.  

lubrification
Ce produit a été conçu pour ne pas nécessiter d’entretien. 
Les moteurs de soulèvement sont lubrifiés en permanence 
et scellés, de sorte qu’aucune lubrification supplémentaire 
n’est requise. N’appliquez donc pas de lubrifiant sur les 
filets d’engagement du moteur de soulèvement ni sur les 
écrous en nylon, sinon le lit risque de perdre son élévation.

caractÉriStiqueS ÉlectriqueS nominaleS 
Entrée - 100-240 V, 50/60 Hz, 1,6 A; Sortie - 29 VCC, 2 A. 

environnement d’inStallation
Le niveau du son ressenti pendant l’opération est 
lié directement à l’environnement d’installation. Par 
exemple, lorsqu’une base se trouve sur un plancher de 
bois franc avec la fonction de massage activée, une 
tonalité de vibration sera audible.

mÉcaniSmeS Pour lever et abaiSSer
La fonction de lever et abaisser émettra un 
bourdonnement pendant son opération. Ceci est normal.

Pendant l’opération, les roues du bras de levage font 
contact avec le soutien de la plateforme de la base. Ceci 
applique une légère tension sur les composants mobiles 
et la résonnance est réduite à un niveau minimal. S’il y a 
un excès de bruit ou de vibration, inversez le mouvement 
(monter ou descendre) de la base avec la télécommande. 
Ceci devrait réaligner les mécanismes de la base avec la 
bonne position d’opération. 

oPÉration de maSSage
La fonction de massage émettra une tonalité minimale 
pendant l’opération. Ceci est normal. Lorsque le niveau 
de massage est augmenté, la résonnance du moteur 
s’intensifiera en conséquence.

caractÉriStiqueS nominaleS du Produit
Les moteurs de levage de la base ne sont pas conçus 
pour un usage continu. On obtiendra une opération fiable 
et une pleine longévité tant que l’opération du moteur 
de levage ne dépasse pas un fonctionnement continu de 
deux (2) minutes sur une période de vingt (20) minutes 
ou environ 10% du cycle de travail. Remarque: Les lits 
équipés d’un système de massage ne sont pas construits 
pour une utilisation continue ni prolongée. Le régime 
nominal des systèmes de massage est prévu pour un 
maximum de deux (2) heures d’utilisation sur une période 
de six (6) heures. Toute tentative de contourner ou 
dépasser ces caractéristiques nominales vont diminuer la 
durée de vie du produit et risquent d’annuler la garantie.

Les restrictions de poids recommandés pour les bases 
ajustables sont de 385 kg (850 lb), pour toutes les tailles. 
La base va structurellement supporter le poids recommandé 
réparti uniformément entre les sections de tête et de pied. 
Ce produit n’a pas été conçu pour supporter ou pour soulever 
ce poids sur la tête ou le pied du lit uniquement. Remarque 
: Le dépassement des limites de poids recommandées 
pourraient endommager la base et annuler la garantie. 

Pour le meilleur rendement, la base réglable doit se 
trouver à plat (position horizontale) au moment d’y entrer 
et d’en sortir. NE PAS S’ASSEOIR SUR LA zONE DE LA TÊTE 
OU DES PIEDS qUAND LE LIT EST EN POSITION éLEvéE.

Les moteurs ainsi que les pièces électriques ont été 
testés ETL selon la norme UL962 de UL (Underwriters 
Laboratories). 
CFR 1633 approuvé pour utiliser avec la majorité des 
matelas.
Assemblé aux États-Unis.
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avertiSSement PointS de Pincement

FIGURE 1
POINTS DE PINCEMENTS 
HABITUELS

information importantE

directiveS de SÉcuritÉ

LISEz ATTENTIvEMENT L’INFORMATION SUIvANTE AvANT D’UTILISER CE PRODUIT

avertiSSement Pour Stimulateur cardiaque
Ce produit émet une sensation de vibration. Il est possible 
que les personnes dotées d’un stimulateur cardiaque 
ressentent une sensation semblable à de l’exercice. Veuillez 
consulter un médecin pour des informations complètes. 

avertiSSement Pour JeuneS enfantS et animauX 
domeStiqueS
Une fois la base déballée, jetez immédiatement le matériel 
d’emballage qui constitue un risque d’étouffement pour 
les jeunes enfants et les animaux domestiques. Pour éviter 
les blessures, les enfants et les animaux domestiques ne 
devraient pas avoir la permission de jouer sous ou sur la 
base. Les enfants ne doivent pas faire fonctionner cette 
base sans la supervision d’un adulte.

LORS DE L’OPéRATION DE LA BASE, SE FORMENT 
DES éCARTS (POINTS DE PINCEMENT) (FLÈCHES 
DANS LA FIGURE 1). UN ENFANT, UN MEMBRE 

D’UNE PERSONNE OU UN ANIMAL DOMESTIqUE 
PEUvENT SE COINCER à CES ENDROITS. PENDANT 

L’UTILISATION ET LORSqUE LA BASE EST EN POSITION 
LEvéE, TOUjOURS GARDEz LES éCARTS (POINTS 
DE PINCEMENT) LIBRES ET GARDEz TOUS LES 

MEMBRES SUR LE DESSUS DE LA BASE. LE DéFAUT 
DE RESPECTER CET AvERTISSEMENT POURRAIT 

ENTRAîNER UNE BLESSURE GRAvE vOIRE LA MORT.

AVERTISSEMENT

LISEz TOUTES LES INSTRUCTIONS AvANT UTILISATION

dÉgagement de reSPonSabilitÉ Pour utiliSation en 
milieu hoSPitalier 
Cette base est conçue uniquement pour un usage à 
domicile. Elle n’est pas approuvée pour une utilisation en 
milieu hospitalier et n’est pas conforme aux normes des 
hôpitaux. N’utilisez pas cette base avec un équipement 
d’oxygénothérapie de type tente ni l’utilisez près de 
gaz explosifs.Le fabricant ne fait aucune déclaration ni 
n’offre aucune garantie que la base ajustable constitue un 
appareil médical ni qu’il convient pour un usage médical 
ou thérapeutique.

eXigenceS en matiÈre d’entretien
Les techniciens de service ne sont pas responsables du 
déplacement des meubles, à retirer les têtes de lit et 
pieds de lit ou tout autre élément requis pour effectuer 
la maintenance sur la base. Dans l’éventualité où le 
technicien est incapable de fournir le service à cause de 
l’inaccessibilité, l’appel de service sera tout de même 
facturé à l’acheteur et devra être remis à une date ultérieure.

conformitÉ fcc (commiSSion fÉdÉrale deS 
communicationS) 
L’équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
pour un appareil numérique de classe B, en accord avec 
la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
l’interférence nuisible lorsqu’un équipement est opéré 
dans un milieu résidentiel. Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre des signaux radioélectriques qui s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions 
du manuel, peuvent causer l’interférence nuisible aux 
communications radio. Cependant, il n’existe aucune 
garantie que l’interférence ne se produira pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement est à l’origine 
d’interférence nuisible à la réception radiophonique et 
télévisuelle, ce qui peut être déterminé en allumant 
puis en éteignant l’équipement, l’utilisateur est invité à 
prendre l’une ou plusieurs des mesures suivantes pour 
tenter de remédier à l’interférence : 

-  Réorientez ou changez l’antenne réceptrice de place.

-  Augmentez la distance entre l’équipement et le   
 récepteur.

-  Branchez l’équipement dans une prise appartenant   
 à un circuit différent de celui auquel est connecté le  
 récepteur.

-  Consultez le concessionnaire ou un technicien   
 radiotélévision expérimenté pour obtenir de l’aide. 

Fréquence radio = 433MHz.
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Pour l’installation et la mise en route, suivez les instructions dans l’ordre indiqué ci-dessous 
et dans les pages suivantes :

inStallation

ÉtaPe 1 
Avant de jeter le matériel d’emballage, ouvrez le carton 
d’expédition de la base ajustable et vérifiez que les 
articles suivants sont inclus :

• (1) Retenue du matelas
• (4) Pied en bois 
• (4) Rondelles en plastique (pour installer les pattes)

• (1) Télécommande
• (2) Pile AAA
• (1) Dispositif de mise hors tension (piles non 

comprises)
• (1) Manuel du propriétaire
• (1) Carte d’activation de la garantie

• (1) Guide de configuration rapide

RETENUE DE 
MATELAS 

DISPOSITIF DE MISE HORS TENSION
(2) piles de 9 volts piles non comprises

CARTE D’ACTIvATION 
DE LA GARANTIE

MANUEL DU PROPRIéTAIRE

PIED 
(4 pièces)

GUIDE DE CONFIGURATION 
RAPIDE

TéLéCOMMANDE

2-PILES AAA

RONDELLES EN PLASTIqUE 
(pour installer les pattes)

(4 pièces) 



Manual para el proprietarios S-cape® 2.0 style de meuble 290-0012-c42

inStallation

ÉtaPe 2
Déroulez le cordon d’alimentation principal et 
allongez le côté tête de la base, puis sortez la boîte 
de quincaillerie du containeur d’expédition. Coupez 
l’attache mono-usage et enlevez le dispositif de 
retenue du matelas.

ÉtaPe 3
Installez (4) pieds au cadre de la base. Placez (1) 
rondelle en plastique sur la douille filetée à (1) coin du 
cadre de la base (FIGURE 2). Ensuite, vissez (1) pied 
dans la douille filetée, en gardant la rondelle entre la 
douille et le pied (FIGURE 3). Répéter à chaque coin 
de la base.

DO NOT ATTEMPT TO SCREW LEGS INTO 
ANY OTHER INSERTS. THIS WILL DAMAGE 

PRODUCT.

PIEDS – 
vISSEz DANS 
LE TROU 
CONIqUE 
vISSEz DANS 
LE TROU 
CONIqUE Á 
CHAqUE COIN

FIGURE 2

FIGURE 3

RONDELLE EN 
PLASTIqUE 
(placé sur la douille 
filetée)

LES CORDONS éLECTRIqUES NE DOIvENT 
NUIRE à AUCUN MéCANISME DU BASE 

RéGLABLE.
NE FAITES PAS PASSER LES CORDONS à 
TRAvERS LA STRUCTURE DE LA BASE.

AVERTISSEMENT

LISEz TOUTES LES INSTRUCTIONS AvANT UTILISATION

MISE EN GARDEMISE EN GARDE



Manual para el proprietarios S-cape® 2.0 style de meuble 290-0012-c 43

inStallation

ÉtaPe 6 
Branchez le cordon électrique dans une prise électrique mise à la terre et 
fonctionnelle. Remarque : Un dispositif de protection contre les surtensions est 
recommandé (non compris).

ÉtaPe 7
Installez les piles dans la commande à distance (2-piles AAA comprises) (FIGURE 
4). Brièvement, activez toutes les fonctions de la base avec la télécommande 
afin de vérifier que toutes les fonctions sont en état de marche. Si la base ne 
fonctionne pas, reportez-vous à la section Dépannage du présent manuel.

ÉtaPe 5
Enlevez le carton d’expédition et l’emballage en plastique du cadre de la base ajustable. 
Retirez la pellicule protective des bandes Micro-Hook™, le cas échéant. 

ÉtaPe 4
En gardant la base dans le carton d’expédition, retournez tout le dessous 
du carton sur son rebord et pivotez-le ensuite doucement jusqu’à ce que la 
base repose sur les pieds.

LISEz TOUTES LES INSTRUCTIONS AvANT UTILISATION

EN RAISON DE RISqUES DE BLESSURES, 
DEUx PERSONNES SONT NéCESSAIRES 
POUR MANIPULER ET DéPLACER BASE 

RéGLABLE.

AVERTISSEMENT

COUvERCLE DU 
COMPARTIMENT 
DES PILES

LOqUET DE 
PORTE

FIGURE 4

DéBRAYER DE 
LOqUET SUR 
LA PORTE DE 
COMPARTIMENT DE 
BATTERIE ET LIFT 
POUR RETIRER. 
INSéRER LES 
LANGUETTES DANS 
LES FENTES DES 
LANGUETTES POUR 
LES ENCLENCHER 
ET LOqUET LES 
REMETTRE EN 
PLACE.

ÉtaPe 8 
Remettez la base en position de niveau.
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inStallation

LA BASE EST ARTICULéE 
SUR L’ILLUSTRATION

FIGURE 5

SYSTÈME
Micro-Hook™

DéTAIL 
Micro-Hook™ 

inStallation de la retenue de matelaS (oPtionnel) 
Le matelas est doté d’un système Micro-Hook™ pour 
capter le matelas (FIGURE 5), mais si désiré une 
retenue de matelas peut également être utilisée. En cas 
d’installation d‘un retenue de matelas passer à l’étape 
9. S’il n’y a pas de retenue de matelas d’installée, 
passer à l’étape 10.

ÉtaPe 9 
Installez la retenue de matelas au côté pied de la base ajustable comme suit :

a. Repérez les orifices à œillets au pied de la base (FIGURE 6).
b. Placez les extrémités de la retenue du matelas dans les orifices à œillets 

de la surface supérieure de la base ajustable (FIGURE 6). Press down 
until horizontal retainer section is flush against base.

RETENUE DE 
MATELAS

FIGURE 6

L’installation typique d’une base ajustable est maintenant terminée. 

ÉtaPe 10 
Installez le matelas sur la base ajustable.

IMPORTANT!
IL NE FAUT PAS UTILISER CE PRODUIT AvEC 
UN vOLANT DE LIT OU AvEC UN PROTÈGE-
MATELAS.  SI UN vOLANT DE LIT OU UN 
PROTÈGE-MATELAS EST REqUIS, IL FAUT 

ALORS INSTALLER UNE BARRE DE RETENUE 
DU MATELAS.  
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fonction de la tÉlÉcommande

remarque
TROIS (2) PILES AAA SONT REqUISES POUR LA TéLéCOMMANDE à DISTANCE. POUR éCONOMISER LES PILES, L’éMETTEUR 
ARRÊTE TOUTES LES FONCTIONS LORSqU’UN BOUTON qUELCONqUE EST ENFONCé PENDANT PLUS DE 50 SECONDES.

bouton de verrouillage
Pour verrouiller /déverrouiller les boutons de la 
télécommande, appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton de verrouillage pendant 3 secondes. 
Le rétroéclairage clignotera 3 fois. 

bouton d’ÉlÉvation/abaiSSement 
de la tÊte

Appuyez et tenez pour élever ou abaisser la 
section de la tête.

boutonS d’ÉlÉvation/abaiSSement du Pied 
de lit
Pour soulever ou abaisser le pied de lit, appuyez 
sur ces boutons et maintenez-les enfoncés.   

bouton Snore (ronflement)
Maintenez la touche enfoncée pour régler la 
partie tête de la base à un angle de 7 °. La 
section revient à la position plate après 15 

minutes.

boutonS mem 1 / mem 2
Maintenez la touche enfoncée pour ajuster la 

base à la position programmée.

bouton de rÉglage
Pour reprogrammer une position, ajustez la base à 
la position voulue et/ou une function,  puis appuyez 
et tenez le bouton de réglage ET Mem 1, Mem 2, 
Snore (ronflement), ou gravité zéro (Z Grav). Les 
moteurs de massage “gazouiller” une fois pour 
confirmer le succès.

bouton zÉro gravitÉ
Appuyez et tenez pour ajuster la base à la position 
inclinée préprogrammée; cette position permet 
une distribution du poids optimale assurant un 
grand confort et une relaxation profonde.

bouton veilleuSe SouS le lit
Appuyez pour mettre l’éclairage sous le lit 

sous et hors tension.

boutonS Pour augmenter/diminuer 
maSSage de la tÊte

Appuyez et maintenez enfoncé pour augmenter 
ou diminuer l’intensité du massage de la 

tête. Le massage de la tête comporte trois 
niveaux: basse, moyenne et haute. Pour 

éteindre le massage, appuyez sur le bouton 
pour diminuer lorsque le massage est réglé 

sur basse intensité. Le massage s’arrête 
automatiquement après 30 minutes.

bouton Pour augmenter/diminuer de 
maSSage deS PiedS
Appuyez et maintenez enfoncé pour augmenter 
ou diminuer l’intensité du massage des pieds. Le 
massage de la tête comporte trois niveaux: basse, 
moyenne et haute. Pour éteindre le massage, 
appuyez sur le bouton pour diminuer lorsque le 
massage est réglé sur basse intensité. Le massage 
s’arrête automatiquement après 30 minutes.

bouton de PoSition À Plat (flat)
Appuyez et tenez pour abaisser la base à la 

position à plat. Ce bouton arrêtera également 
les moteurs de massage et la veilleuse sous 

le lit.

boutonS d’intenSitÉ de vague
Appuyez et maintenez pour activer la fonction 
vague. Appuyez à nouveau sur le bouton vague 
(wave) pour éteindre la fonction vague et revenir 
au massage sans vague. Une fois la vague 
activée, appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes pour passer d’une 
vitesse de vague à l’autre. Pour ajuster l’intensité 
de la vague, appuyez sur les boutons (+) ou (-) de 
la tête ou du pied (head/foot).

  DE « APPUYEz ET ENFONCEz » à « UNE TOUCHE»

Pour changer les fonctions de télécommande de le mode « appuyez et enfoncez » à le mode « une touche» (« une touche» = appuyez et relâchez), 
appuyez simultanément sur les boutons de POSITION à PLAT (FLAT) et SOULÈvEMENT DE LA TÊTE pendant 3 secondes. Les moteurs de massage 
“gazouiller” une fois pour confirmer le succès. Votre base est maintenant réglée pour être en mode « touche à effleurement ».

En mode « une touche » (appuyez et relâchez) :
•	 Les boutons Mem 1, Mem 2, z Grav (gravité zéro), et Snore (ronflement) 

Appuyez sur le bouton (une touche) et relâchez-le. La base s’ajustera à la position programmée. Appuyez sur n’importe quel autre bouton pour 
arrêter la base lorsqu’elle est en mouvement.

•	 Bouton de position à plat (flat) 
  Appuyez sur le bouton (une touche) et relâchez-le. La base arrêtera le moteur de massage, s’il est activé, et la base s’ajustera à la position   
 horizontale. Appuyez sur n’importe quel autre bouton pour arrêter la base lorsqu’elle est en mouvement.

Pour remettre les réglages d’usine, appuyez simultanément sur le bouton de POSITION Á PLAT et le bouton D’ABAISSEMENT DE LA TÊTE et 
maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes. Les moteurs de massage “gazouiller” une fois pour confirmer le succès. Votre base est maintenant 
réglée selon les réglages établis en usine. Remarque : Les positions Mem 1, Mem 2, Z Grav (gravité zéro) et Snore (ronflement) reviennent dans les 
positions préprogrammées en usine.
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BASE 1

BASE 2

Programmation de la tÉlÉcommande

Programmez Une Télécommande Pour Faire Fonctionner 
Une Base - Les bases sont programmées en usine afin 
d’opérer comme une télécommande pour une base. S’il 
est nécessaire de reprogrammer, exécutez la procédure 
numérotée ci-après. Si la programmation échoue, relancez 
la procédure de programmation une deuxième fois.

ÉtaPe 1
DéBRANCHEz la base de la source d’alimentation 
électrique (si branchée). Attendez 3 minutes.

ÉtaPe 2
Branchez la base dans une source d’alimentation 
électrique. 

Vous disposez maintenant de 3 minutes pour exécuter la 
procédure de programmation. 

ÉtaPe 3
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande et 
maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la commande à distance pour 
vérifier les fonctions de base.

Une télécommande est maintenant programmée pour faire 
fonctionner une base.

ÉtaPe 1
DéBRANCHEz les deux bases de la source d’alimentation 
électrique (si branché). Attendez 3 minutes.

ÉtaPe 2
Brancher la base 1 dans une source d’alimentation électrique. 

Vous disposez maintenant de 3 minutes pour exécuter la 
procédure de programmation.

ÉtaPe 3
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande et 
maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

ÉtaPe 4
Brancher la base 2 dans une source d’alimentation électrique. 

Vous disposez maintenant de 3 minutes pour exécuter la 
procédure de programmation.

ÉtaPe 5
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande et 
maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la commande à distance pour 
vérifier les fonctions les deux bases.

Une télécommande est maintenant programmée pour faire 
fonctionner deux bases. 

Remarque : La deuxième télécommande n’est pas requise. 
Conservez-le pour une utilisation comme télécommande de 
rechange.

Programmez Une Télécommande Pour Opérer Deux 
Bases - Les bases sont programmées en usine pour 
faire fonctionner des bases individuelles. Afin de 
programmer une télécommande pour faire fonctionner 
une base, exécutez la procédure numérotée suivante. 
Si la programmation échoue, relancez la procédure de 
programmation une deuxième fois. 
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Programmation de la tÉlÉcommande

Programmez Deux Télécommandes Pour Opérer Une 
Base - Les bases sont programmées en usine pour faire 
fonctionner des bases individuelles. Pour programmer 
deux télécommandes afin de faire fonctionner une 
base, effectuez la procédure numérotée suivante. Si 
la programmation échoue, relancez la procédure de 
programmation une deuxième fois. 

ÉtaPe 1
DéBRANCHEz la base de la source d’alimentation 
électrique (si branchée). Attendez 3 minutes.

ÉtaPe 2
Branchez la base dans une source d’alimentation électrique. 

Vous disposez maintenant de 3 minutes pour exécuter la 
procédure de programmation. 

ÉtaPe 3
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande 1 
et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons et mettez la 
télécommande 1 de côté sans appuyer aucun bouton.

REMARqUE: Si vous appuyez sur un bouton quelconque, 
la télécommande/boîte de commande sortira du mode 
d’appariement.

ÉtaPe 4
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande 2 
et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la télécommande 2 pour vérifier 
les fonctions de base.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la télécommande 1 pour vérifier 
les fonctions de base.

Deux télécommandes sont maintenant programmées pour 
faire fonctionner une base. 

TéLéCOMMANDE  1

TéLéCOMMANDE  1
TéLéCOMMANDE 2

TéLéCOMMANDE 2

ÉtaPe 1
DéBRANCHEz les deux bases de la source d’alimentation 
électrique (si branché). Attendez 3 minutes.

ÉtaPe 2
Branchez les deux bases dans une source d’alimentation 
électrique. 

Vous disposez maintenant de 3 minutes pour exécuter la 
procédure de programmation. 

ÉtaPe 3
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande 1 
et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons et mettez la 
télécommande 1 de côté sans appuyer aucun bouton.

REMARqUE: Si vous appuyez sur un bouton quelconque, 
la télécommande/boîte de commande sortira du mode 
d’appariement.

ÉtaPe 4
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande 2 
et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la télécommande 2 pour vérifier 
les fonctions de base.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la télécommande 1 pour vérifier 
les fonctions de base.

Deux télécommandes sont maintenant programmées pour 
faire fonctionner deux bases.

Programmez Deux Télécommandes Pour Faire Fonctionner 
Deux Bases - Les bases sont programmées en usine 
pour faire fonctionner des bases individuelles. Pour 
programmer deux télécommandes pour faire fonctionner 
deux bases, effectuez la procédure numérotée suivante. 
Si la programmation échoue, relancez la procédure de 
programmation une deuxième fois. 

BASE 1

BASE 2
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ÉtaPe 1
DéBRANCHEz les deux bases de la source d’alimentation 
électrique (si branché). Et attendez 3 minutes.

ÉtaPe 2
Brancher la base 1 dans une source d’alimentation 
électrique. 

Vous disposez maintenant de 3 minutes pour exécuter la 
procédure de programmation. 

ÉtaPe 3
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande 1 
et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

Appuyez sur les boutons de soulèvement de la tête et 
soulèvement du pied de la télécommande 1 pour vérifier 
les fonctions de base et quitter le mode d’appariement.

ÉtaPe 4
Brancher la base 2 dans une source d’alimentation 
électrique.

ÉtaPe 5
Appuyez simultanément sur les boutons de soulèvement 
de la tête et soulèvement du pied de la télécommande 2 
et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce que le rétroéclairage 
clignote. Relâchez les deux boutons.

Appuyez sur le bouton de soulèvement de la tête ou de 
soulèvement du pied sur la télécommande 2 pour vérifier 
les fonctions de base.

L’opération indépendante est maintenant rétablie. La 
télécommande 1 opère la base 1; la télécommande 2 opère 
la base 2.

Reprogrammez Les Deux Télécommandes Pour Une 
Opération de Base Individuelle - Les bases sont 
programmées en usine pour faire fonctionner des bases 
individuelles. Afin de programmer les bases synchronisées 
à plusieurs télécommandes, exécutez la procédure 
numérotée suivante. Il en résultera une opération de base 
individuelle. Si la programmation échoue, relancez la 
procédure de programmation une deuxième fois. 

BASE 1

TéLéCOMMANDE 1

TéLéCOMMANDE  2 BASE 2

Programmation de la tÉlÉcommande
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fonctionnement en miSe horS tenSion

ÉtaPe 1
Vérifiez que l’alimentation de courant est débranchée de la source d’alimentation électrique. 

Pour abaisser la base jusqu’à la position à plat durant une panne de courant 
électrique, complétez la procédure suivante :

ÉtaPe 2
Repérez le (1) dispositif de mise hors tension et les (2) piles alcalines de 9 volts 
(non fourni) (FIGURE 7). 

ÉtaPe 3
Installez (2) piles alcalines de 9 volts dans le dispositif de mise hors tension (FIGURE 8).

FIGURE 7

FIGURE 8

(1) DISPOSITIF 
DE MISE 

HORS 
TENSION

(2) PILES 
ALCALINES 
DE 9 vOLTS 
(NON 
FOURNI) 

ALkALINE 
BATTERIES 

INSTALL ONLY 
ONE WAY IN 

POWER DOWN 
DEvICE

POUR UNE UTILISATION EN CAS D’URGENCE 
SEULEMENT. LES PILES NE DOIvENT PAS ÊTRE 
UTILISéES POUR FONCTIONNEMENT NORMALE 

DE LA BASE. (PILES ALCALINES DE 9 vOLTS 
NON FOURNI)

REMARQUE
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ÉtaPe 4
Enfoncez la languette sur le cordon de raccordement de la boîte de commande 
et tirez-la vers l’extérieur pour retirer le cordon de raccordement de la boîte de 
commande à partir du « bloc » d’alimentation externe (FIGURE 9).  

ÉtaPe 5
Connectez le cordon de raccordement de la boîte de commande au 
dispositif de mise hors tension (FIGURES 10 et 11). 

FIGURE 10

DISPOSITIF DE 
MISE HORS 
TENSION CORDON DE LIAISON 

DE LA BOîTE DE 
COMMANDE (retiré du 
« bloc » d’alimentation 
externe)

« BLOC » 
D’ALIMENTATION 
ExTERNE

CORDON DE 
LIAISON DE 
LA BOîTE DE 
COMMANDE 

FIGURE 9

fonctionnement en miSe horS tenSion
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CORDON DE 
RACCORDEMENT DE LA 
BOîTE DE COMMANDE 
CONNECTé AU DISPOSITIF 
DE MISE HORS TENSION

FIGURE 11

ÉtaPe 6
Appuyez sur la BOUTON « FLAT » (« à plat ») sur la télécommande jusqu’à 
ce que la base soit en la position à plat. LA BASE SE DÉPLACERA TRÈS 
LENTEMENT VERS LA POSITION À PLAT. Remarque : les piles dans le 
dispositif de mise hors tension suffisent pour une seule utilisation ; il faut 
ensuite les remplacer.

ÉtaPe 7
Rebranchez le cordon de branchement de la boîte de commande à « bloc » 
d’alimentation externe et branchez le cordon d’alimentation principal à une 
source électrique (FIGURE 12).

Lorsque le courant est rétabli, la base est prête à reprendre son fonctionnement normal.

SOURCE 
D’ALIMENTATION 

éLECTRIqUE

CORDON 
D’ALIMENTATION 

PRINCIPALE

FIGURE 12

fonctionnement en miSe horS tenSion
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dÉPannage

Bruit excessif du moteur de massage.

Dans le cas où la base réglable ne fonctionnerait pas, faire une recherche des symptômes et des 
solutions possibles indiquées sur le tableau ci-après :

SymPtÔme Solution

•  Vérifier que le cordon électrique est branché dans une prise 
fonctionnelle avec mise à la terre. L’utilisation d’un dispositif 
de protection contre les surtensions avec mise à la terre est 
recommandée Tester la prise en branchant un autre appareil 
qui fonctionne.

• Si la base a été opérée sur un cycle de service dépassant la 
valeur nominale, le thermocontact s’ouvrira. Attendez 30 
minutes avant d’essayer d’opérer la base. Une fois que la base 
retrouve son opération normale, ne dépassez pas le cycle de 
service nominal.

•  Programmer la télécommande (voir les procédures de 
programmation dans la section Programmation de la 
télécommande dans ce manuel).

•  Débrancher le cordon d’alimentation, attendre 30 secondes et 
le rebrancher pour réinitialiser les composants électroniques.

•  Le disjoncteur électrique s’est peut-être déclenché. Vérifier la 
boîte de distribution électrique.

•  Dispositif de limiteur de surtension ou prise électrique 
défectueux. Tester la prise en branchant un autre appareil qui 
fonctionne.

•  Remplacer les piles dans la télécommande.

•  Le mécanisme de la base est obstrué. Élever la base et vérifier 
s’il y a une obstruction. Retirer l’obstruction.

• La section de la tête est peut-être trop proche du mur.

•  La tête de lit est peut-être trop proche du bord du matelas. 
Vérifier qu’il y a une distance entre 1,5 po (38,1 mm) à 2 po 
(50,8 mm) entre les supports de la tête de lit et le matelas. 
Ajuster si nécessaire.

•  Vérifier que les supports de la tête de lit ont été enlevés 
pendant l’installation. Retirer les supports de tête de lit si elles 
sont toujours fixées au-dessous du côté de la base.

•  Si la base se trouve sur un plancher dur, glisser des morceaux 
de tapis ou des coupes à roulettes en caoutchouc sous chaque 
pied ou roulette de la base. 

•  Soulever la section tête ou pied une courte distance (avec la 
télécommande) afin de réaligner les mécanismes pour soulever 
ou abaisser avec la plateforme du support de base.

•  Si la base est installée sur un cadre de lit, vérifier que les 
moteurs de massage ne causent pas une vibration du cadre de 
lit (ou des éléments du cadre de lit).

•  Vérifier que la quincaillerie de fixation de la tête de lit est 
fermement serrée (si utilisée).

La télécommande s’allume et semble pouvoir 
fonctionner, mais n’active pas la base.

Aucune fonction de la base ne s’active.

La télécommande ne s’illumine pas.

La section tête ou pied s’élève, mais ne revient 
pas à la position horizontale (à plat).
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acceSSoireS

ÉquiPement oPtionnel
Communiquez avec le Service à la clientèle en composant le numéro sans frais (800-888-3078) 
pour commander les accessoires indiqués dans le tableau ci-dessous. 

4B2284

4B1833

4B2100

Pieds de 3 po (jeu de 4 pièces)

Pieds de 4 po (jeu de 4 pièces)

Pieds de 5 po (jeu de 4 pièces)

  DESCRIPTION DES ACCESSOIRES                                     CODE                                   IMAGE                                 
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garantie limitÉe de 1 an, 3 anS et 25 anS

Dans cette garantie : La « base réglable » signifie la fondation de lit réglable vendu par L&P au détaillant. La « base réglable » n’inclut 
pas le matelas. « L&P » signifie Leggett & Platt, Incorporated. « Acheteur » et « vous » signifie le client qui est l’acheteur original de la 
présente base réglable fabriquée par L&P. Cette garantie n’est pas transmissible. « Date de début de garantie » signifie soit (i) la date à 
laquelle Vous avez acheté une base L&P neuve et inutilisée ou (ii) la date de fabrication de cette base réglable L&P si vous avez acheté 
une base réglable qui a été utilisée comme modèle de plancher ou de présentation. Une « pièce de rechange » est une pièce neuve ou 
usagée sélectionnée à la discrétion du fabricant, comprenant une pièce remise à neuf ou ré-inspectée, fournie en remplacement d’une 
pièce préalablement incorporée dans la base ajustable. L&P Vous garantit cette base réglable selon les conditions et réduisant au prorata 
de la durée indiquée ci-dessous. Vous devez soumettre un avis de toutes les réclamations au titre de la garantie à L&P de la manière 
indiquée ci-dessous et elles doivent être reçues par L&P à l’intérieur de la durée de la garantie applicable.

1re annÉe de garantie comPlÈte
Pour la première année de garantie à compter de la date de 
début, votre base réglable est garantie contre les défauts non 
exclus de main-d’œuvre ou de matériaux de L&P. Au cours de la 
première année à compter de la date de début de la garantie, 
L&P réparera ou remplacera (sans frais pour Vous) toute partie 
de la base réglable défectueuse et L&P déboursera tous les 
frais autorisés de main-d’œuvre et de transport associés à la 
réparation ou le remplacement de toute pièce jugée défectueuse.

2e et 3e annÉe de garantie limitÉe
De la deuxième année à la troisième année depuis la date de début 
de la garantie, L&P remplacera toute pièce jugée défectueuse de la 
base réglable et qui n’est pas exclue de la présente garantie. Vous 
êtes responsable de payer les frais de service et de transport liés 
aux frais de réception et d’installation de toute pièce de rechange.

4e annÉe À la fin de la 25e annÉe de garantie limitÉe
Commençant la quatrième année à compter de la date de début 
de garantie jusqu’à la fin de la 25e année de garantie à compter 
de la date de début de garantie, L&P remplacera toute pièce en 
acier et mécanique jugée défectueuse de la base et qui n’est pas 
exclue de la présente garantie. La présente garantie ne couvre 
aucune appareil électronique ou pièce électrique, aucun moteur 
d’entraînement ou moteur de massage. Vous êtes responsable de 
payer pour les frais de service et de transport liés à la réception 
et à l’installation de la pièce de rechange ainsi que d’une partie 
des frais de remplacement de la pièce en acier et mécanique, 
calculés sur le nombre de mois pendant lesquels vous possédiez 
la base depuis le quatrième anniversaire de la date de début de la 
garantie. À la fin de la vingt-cinquième année, aucune partie des 
frais de remplacement n’est couverte par L&P. Vous serez tenu 
de payer 1/22e du coût en cours de la pièce de remplacement 
en question multiplié par le nombre d’années ayant dépassé la 
troisième année depuis la date de début de la garantie. Cette 
partie est calculée en utilisant la formule suivante : le coût de 
la pièce de rechange divisé par 22 [étant le nombre d’années 
entre la 4e année et la 25e année inclusivement], multiplié par 
le nombre d’années pendant lesquelles la base vous appartenait 
depuis la fin des trois premières années. Par exemple, si vous 
faites une réclamation pour une pièce de rechange admissible 
à la garantie au cours de la 5e année depuis la date de début 
de la garantie, vous seriez tenu de payer : le coût de la pièce en 
question 100 $ divisé par 22, multiplié par 2 = 9,09 $.

conditionS additionnelleS
Cette garantie nécessite d’aviser L&P de toute réclamation pour 
des réparations ou des pièces de remplacement.

eXcluSionS :
Cette garantie ne s’applique pas à (a) tout dommage causé 
par Vous; (b) s’il y a eu des réparations ou des remplacements 
de pièces de la base réglable par de une personne non 
autorisée; (c) si la base réglable a mal été manipulée (que ce 
soit lors du transfert ou par d’autres moyens), soumise à des 
abus physiques ou électriques ou une mauvaise utilisation, 
ou opérée autrement de manière incohérente avec les 
procédures d’opération et d’entretien décrites dans le Manuel 
du propriétaire et dans cette garantie; (d) un dommage aux 
matelas, tissus, câbles, cordons électriques ou articles fournis 
par des revendeurs (veuillez communiquer avec le revendeur pour 
des informations sur la garantie pour lesdits articles); (e) s’il y a 
eu une modification de la base réglable sans le consentement 
préalable écrit par L&P; ou (f) les frais pour des appels de service 
non nécessaires, incluant les frais pour les appels à domicile 
dans le but unique de Vous éduquer sur  
la base réglable ou trouver une connexion d’alimentation 
satisfaisante.

Cette garantie sera nulle si la limite de poids recommandée 
n’est pas observée (vous reportez à la section avis du Manuel du 
propriétaire) ou si Vous vendez, donnez ou transférez la base à 
une autre personne.

Cette garantie sera nulle si la limite de poids recommandée 
n’est pas observée (vous reportez à la section avis du Manuel du 
propriétaire) ou si Vous vendez, donnez ou transférez la base à 
une autre personne.

La décision de réparer ou de remplacer des pièces défectueuses 
au titre de la présente garantie sera prise,  
ou entraînera la décision, par L&P à son choix et à sa seule 
discrétion.

Suite à la page suivante...
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN, 3 ANS ET 25 ANS

La réparation ou le remplacement sera le seul recours de 
l’acheteur. L&P ne pourra être tenue responsable d’aucun 
dommage spécial, indirect, accidentel ou consécutif ni d’aucun 
autre dommage, réclamation ou perte n’étant pas expressément 
couverte par les conditions de la présente garantie.

Cette garantie limitée ne comprend pas le remboursement 
pour des frais ou dépenses de nuisance, dépose, installation, 
temps de configuration, perte d’usage, transporte ou autres 
dépenses. L&P et ses techniciens de service ne pourront être 
tenus responsables du déplacement de meubles ou autres articles 
qui ne sont pas fixés à la base réglable afin de pouvoir exécuter e 
service sur la base réglable.

Vous seul êtes responsable de procurer suffisamment d’espace 
et d’accessibilité à la base réglable. Dans le cas où un technicien 
ne pourrait exécuter une réparation en raison d’un manque 
d’accessibilité, l’appel de service vous sera facturé et il faudra 
reprendre rendez-vous pour effectuer la réparation.

L&P ne fait aucune autre garantie, exprès ou implicite, et toutes 
les garanties implicites de valeur marchande et d’adaptation 
pour un usage particulier sont rejetées par L&P et exclues de la 
présente entente.

Certains états américains n’autorisent pas l’exclusion  
ou la limite sur les dommages accidentels ou consécutifs, la 
limite ou l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer à Vous.

Cette garantie Vous donne des droits légaux spécifiques et Vous 
pourriez avoir d’autres droits, qui peuvent varier d’une juridiction 
à l’autre. Cette garantie est valide dans les 50 états américains, 
le District de Columbia, Puerto Rico ainsi que les 10 provinces et 
3 territoires du Canada. 

Pour obtenir le service à la clientèle au titre de la présente 
garantie limitée, veuillez aviser L&P par courrier, téléphone, 
courriel ou en ligne aux adresses indiquées ci-dessous :

Leggett & Platt, Incorporated
PO Box 668

Lexington, North Carolina 27293

téléphone sans frais : 1.800.888.3078
en ligne : lpadjustablebases.com

Pour obtenir un service en français, composer le 1 877 452-2665

VEUILLEZ NE PAS COMMUNIQUER AVEC VOTRE REVENDEUR DÉTAILLANT  
NI AUCUN AUTRE PERSONNEL DU SERVICE
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